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Előfizetésre felhívás 

URAMBÁTYÁM 
V T I . é v f o l y a m á r a . 

Az uj negyed küszöbén felhívjuk a humornak minden 
kedvelőjét, hogy előfizetőink díszes sorába álljanak. 

Lapunk czélja: tartózkodván minden politikai és társa­
dalmi pártoskodástól, humoros elbeszélésekkel és versek­
kel, adomákkal és szellemes ötletekkel mulattatni a kö­
zönséget. 

Képeinket továbbra is Jankó rajzolja az ifjabb művész 
nemzedék legkiválóbb tagjaitól támogatva. 

A z e l ő f i z e t é s á r a : 

áprilistól június végéig ... 2 frt. 
áprilistól szeptember végéig.. 4 fá-
áprilistól deczember végéig — ... _ _ . 6 p-t. 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet uj előfizetőink egyenkint 
4 írtért megrendelhetnek. 

Az Urambátyám kiadóhivatala. 

ORATVDS A Í A O A S / J V S DV 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Ingyen és Bérmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a nyári évadra . 

Megkeresések czimzendök: 
JULES JALUZOT 4 Cie 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin­

temps óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portómentesen 25 franktól kezdve. 

Vámmentes küldemények föltételei a Cata-
logusban. Továbbitó-és vámkezelési házunk: 
Salzburgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

SZÁVOSZT ALPHONS 
Budapest, Arany János-utcza 11. sz. a. 

Legjobb gazdasági és kerti magvak. 
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HEGEDÉI 
w í TISZTA ALKALIKUS SAVANYÚVÍZ | 

legjobb asztali és üditó ital "•» 
^ ^ L ^ L k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r kohoj.es, t o r o k b e t e g - ^ j j 
^ ^ ^ ^ M s é g e k , g y o m o r - é s U ó l y a g h n r n t n á l . I * j j 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a. ^g 
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ST Nincs többé fejfájás! 3 ! 
D. Gotz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , r h e u -
m a s z e r ü , sőt g y o m o r b ó l származó f e j ­
f á j á s ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
ő r M A D R I D I UDVAR ~M 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt, 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható F á y k i s s J ó z s e f n a g y 
K r i s t ó f h o z ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , király-uteza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

VÉGHXESI 

^ k ^ ^ k ^ ^ ^ \ ^»1P^^~ H a z á n k 
^ ^ ^ • f f l ^ K ^ k v ^ ^ ^ l e g t i s z t á b b , l e g -

^ ^ ^ ^ o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
B l ^ ^ savdus, égvényes s a v a n y u v i z e , 

^ ^ ^ ^ V é g h l e s - S z a l a t n á n , Zólyomra, mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Er«sébet-körut 56. szám alatt, 
t ovábbá f t iszerüzletekben és v e n d é g l ő k b e n ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

KWIZDA FER. JÁNOS, 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállitó, kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, B é c s m e l l e t t . 

Évek hosszú során át jónak bizonyult, 
fájdalom csillapító házi szer, a 
kö«zvóny-. cauz 
idegba jokná l 

pBretik a védjegyre 
^ ű ^ * ^ - ^ " " - " ' ^ ügyelni s határozottan 

^ j J ^ - ^ K W I Z D A - f é l e k ó s z v é n y - f o l y a -
d é k O t k é r i l l . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerésznél B u d a -

p e s t e n , k i rá ly -u teza 12 . sz.  

Melyik lapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az; 

EGYETÉRTÉS, 
a mely az uj évvel immár 26-ik évfolyamába lépett. 

Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen r é g j ó n a k b izonyul t bedörzsö lés t 
csúz, köszvény, t agszagga tá s s tb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. E g y üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható . 

Csak horgonnyal valódi! 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PAIUS — 9 m . d . U Paix, 9 

KilönUgm Rizsper 
TT»L VEOTITVE 

. ILLATSZERÉSZ, 

Ez a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. 
Hiteles forrásokból származó é r t e s ü l é s e i n e k gyor­
sasága, alapossága és sokasága, rovatainak változa­
tossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gaz­
dag tárháza tették népszerűvé. A kormány körében 
előforduló eseményekről az "Egyetértés* olvasói ér­
tesülhetnek első sorban. Az o r s z á g g y ű l é s i t á r ­
g y a l á s o k r ó l a legrészletesebb, tárgyilagos hü tu­
dósítást egyedül az "Egyetértés* közöl. Bármely 
párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az •Egyet­
értés*-ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az 
óriási terjedelmű lap egyszerre két homlokegyenest 
ellenkező irodalmi czélt szolgál, mert naponkint 
megtalálja benne a család, a hölgyvilág, a maga szép­
irodalmi olvasmányát a világirodalom legkitűnőbb 
íróinak legújabb regényeiben, talál benne tárczaczik-
keket legjobb íróinktól, divattudósitást Parisból stb., 
ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az "Egyet­
értés*-nek e rovatával a versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az "Egyetértés*-nek olda­
lakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely 
megbízhatóság, komolyság és jólértesültség tekinte­
tében utolérhetetlennek van elismerve a magyar saj­
tóban. Egyik legfőbb érdeme az "Egyetértés*-nek, 
hogy az események ösmertetése körül soha semmi­
nemű tekintetektől sem hagyta magát befolyásolni, 
s mint t e l j e s e n f ü g g e t l e n l a p fölötte áll minden 
pártérdeknek és c s a k a z i g a z s á g o t szolgálja. Az 
egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési 
tudósításainak is mindenkor a párttekinteteken felül­
emelkedő részrehajlatianság szerezte meg a közelis­

merést, mely abban nyilvánul, hogy az "Egyetértés* 
olvasói között minden pártból találunk híveket. 

Az "Egyetértés* g a z d a s á g i rovata elismert régi 
tekintélynek örvend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z ­
d a k ö z ö n s é g , az i p a r o s és v á l l a l k o z ó nem szo­
rul többé idegen nyelvű lapra, mert az "-Egyetértés* 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével a 
többi lapok már föl sem veszik a versenyt. A k e ­
r e s k e d ő , az i p a r o s s a m e z ő g a z d a két évtized 
óta tudja már, hogy az «Egyetértés*-ben megtalálja 
mindazt, a mire szüksége van, s e miatt az "Egyet­
értés* ma már nélkülözhetetlenné vált, mint a hazai 
kereskedelmi, ipar- és mezőgazdasági forgalom ma­
gyar nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az "Egyet­
értés* a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokon s a fölmerülő eseményekről 
legnagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon 
kivül végre csak az "Egyetértés* három specziális 
rovatát említjük meg, melyek országos hírre tettek 
szert. Ezek: az I r o d a l o m , a T a n ü g y és a M e z ő ­
g a z d a s á g , melyek mindegyike egy-egy szaklapot 
képes pótolni. A ki olvasni valót keres és a v i l á g 
f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r é r t e ­
s ü l n i , fizessen elő az 

„EGYETÉRTÉS«-re 
melynek előfizetési á r a : e g y h ó r a 1 f r t 8 0 k r . » 
n e g y e d é v r e 5 f r t s e g y é v r e 2 0 f o r i n t . A z 
e l ő f i z e t é s i p é n z e k a z " E g y e t é r t é s * k i a d ó ­
h i v a t a l á b a k ü l d e n d ő k . Mutatványszámot a ki­
adóhivatal kívánatra egy hétig ingyen és bérm. küld. 

Az "Egyetértés* felelős szerkesztője és kiadó tulajdonosa: Csávolszky Lajos. 

Az "Egyetértés* kiadóhivatala: Dalszinház-utcza 1. szám. (Az operaházzal szemben.) 
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Előfizetett feltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j íél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG ) egész évre S frt 
1 félévre - . 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | T°Z é™ ^ ~ l K ü"6 1 a i fizetésihez a posttóag 
( félévre _ 12.5U meghatározott viteldíj is csatolandó. 

COMENIUS ÁMOS JÁNOS. 

JUBILEUMI ünnepekben túlságosan is gazdag 
korunkban is méltán feltűnést kelthetett az 
a sok ünnep, melyet a múlt hó végén Buda­

pesten s az ország számos más városában ren­
deztek Comenius Amos János születésének 
háromszázados évfordulója al­
kalmából, tehát oly férfiú tisz­
teletére, ki teljesen idegen, 
s hazánkban csak rövid négy 
évig tartózkodott, s kinek n e - ; 

vére a müveit közönség nagy 
része is ma már csak homályo­
san emlékezett, 

Az ünnepek e nagy soroza­
tát a közművelődés ügyének 
barátjai s első sorban a tanítók 
rendezték, igazi hálával emlé­
kezvén meg erről a történeti 
alakról, ki maradandó alko­
tást keveset hagyott maga után, 
mert működése •— szerencsét­
lenségére — abba a gyászos 
korba esett, midőn a harmincz-
éves háború s más zavarok 
földúlták Európa békéjét, de 
a kinek munká i a teremtő 
lángész nyilatkozatai, s esz­
méiben úttörő bajnoka oly 
eszméknek, a melyeket mai 
szerencsésebb korunk a nép­
nevelés és közművelődés re­
formeszméi gyanánt hirdet s 
a müveit közvélemény nagy 
részt ellenmondás nélkül, a né­
pek boldogságának előfeltéte­
lei közé sorol. 

Pedagógus volt Comenius, 
a legelső mindannyi régi re­
formerek közül, kiknek eszméi 
a mai kornak is megfelelnek. Az 
ő korában, midőn még teljes 
erőben volt a középkori könyv-
tudákosság, mely a gyermeke­
ket és ifjakat majdnem kizáró­
lag gépies szótanulásra ne­
velte, ő volt az egyedüli, ki a 
nevelés valódi föladatait föl­
ismerve, azok érdekében igaz 
lelkesedéssel fölszólalt. Eszméi 
annyira modern jellegűek, hogy 

ha azokat megvalósítania is lehetett volna, az em­
beriség talán egy századdal előbb jutott volna el 
a műveltségnek arra a fokára, a hol jelenleg van. 
így, hogy csak egy pár eszméjét emeljük ki, 
melyeknek jelentőségét a pedagógiával tüzeteseb­
ben nem foglalkozók is könnyen megérthetik, ö 
volt az első, ki az akkor kizárólagosan uralkodott 

Crispin de Paes hollandi festő ríjza, Loggan Dávid metszete. 

C O M E N I U S Á M O S J Á N O S . 
«Didactica Opera* cz imű munkája czimlapja után. 

latin nyelv helyett az anyanyelven való okta­
tást sürgette j ő volt az első, ki a leczkék tanu­
lása mellett az ifjúság testi nevelésének fontos­
ságát hangsúlyozta; az első, ki az iskolai kor kez­
dete előtt az «anyaiskolák* eszméjére a m a a n y -
nyira felkarolt kisdedóvó-intézetek alapjára gon­
dolt ; az első, ki szavak értelmetlen tanulása elle­

nében a tárgyak szemléltetését, 
az önálló községi iskolák léte­
sítését, a reál és humán irány 
egyesítését sürgette, — mind­
amennyi egy-egy nagy korszak­
alkotó eszme, melyeket magá­
ban a nevelésben is csak egy 
vagy kétszáz év múlva valósí­
tottak meg oly nagy alakok, 
mint Eousseau, Pestalozzi és 
Fröbel . Ezek a nagy refor­
merek s a velük együtt műkö­
dött ezrek ma már természete­
sen sok tekintetben oly magas 
fokra emelték a nevelés tudo­
mányát , hogy Comenius terve­
zete a részletekben elavult­
nak t a r tha tó ; de kétségtelen, 
hogy ennek daczára hálát lan­
ság volna kegyelettel nem em­
lékeznünk erre a szellemi óri­
ásra, mert nem tisztán a törpe 
érdeme az, ha óriások vállára 
állva messzebb lát, mint amaz 
óriás. 

Az a szomorú végzet, mely 
meggátolta, hogy Comenius el­
vei rögtön életbe lépjenek, nyo­
masztólag ha to t t az ő egész 
élete pályájára is. Hosszú időre 
terjedő élete a nyomorúságok 
és szenvedések lánczolata. Buj­
dosónak kellett lennie csak­
nem folytonosan, s ha mind­
amellett ily nagy eszméket ter­
jesztett, és majdnem másfél­
száz művet irt meg, részben 
igen terjedelmes műveket: nagy­
sága még fényesebben tűnik fel 
előttünk, utódok előtt, anná l 
inkább, mer t a nagyhírű tudós 
gyenge testalkatú és sokat be­
tegeskedő ember vo l t 

Comenius 1592-ben már-
czius 28-án született Nivnitz 
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morvaországi községben, mely közel volt ha­
zánk határszéléhez, Magyar-Bród szomszédsá­
gában . Valódi nevét nem is tudjuk, a Come-
nius név a kor szokása szerint latinosított 
neve Komna morva városnak, a honnan atyja 
eredt. A szlávok ma is Komenszkynek hívják őt. 
Atyjáról is csak sejdítik, hogy molnár volt s csak 
az bizonyos, hogy a «cseb-morva-testvériség»-
hez tartozott, mely 1457 óta mint a hussziták 
újból feléledt gyülekezete terjedt el a vidéken. 
Korán elvesztette atyját s bár valószínűleg jelen­
tékeny vágjon maradt rá, a gyámok lelketlen-
sége folytán Comenius is ugyanoly sorsban 
részesült, mint a nevelés másik nagy út törő 
apostola, Rousseau, ki szintén elhagyatottság­
ban töltötte gyermekéveit. Tizenhat éves elmúlt 
már, midőn iskolába került, de ritka tehetségé­
vel oly gyors előmenetelt tett , hogy 1612-ben, 
húsz éves korában m á r theologus lett az akkor 
virágzó herborni egyetemen, honnan két év múlva 
H e i d e l b e r g b e m e n t tanulni . Megemlítjük, hogy 
Herbornban Álstadt is volt tanítója, ki később 
Gyula-Fehérvárt t működött , s a kinek helyére 
1643-ban Comeniust hivták meg, de ő a meg­
hívást el nem fogadta. 

Az iskolai tanfolyam befejezése után rövid 
ideigPrerauban volt iskolamester, majd 1618-ban 
Fulneckben a cseh testvérek papi tisztét foglalta 
el, de a harminczéves háború épen ekkor tört 
ki s Fulnecket 1621-ben spanyol martalócz 
katonák kirabolták. Comenius könyvei és iratai 
is elégtek, neje és gyermeke elvesztek s maga 
menekülni volt kénytelen. A cseh-inorva test­
vérek egyik legtekintélyesebb tagjánál, Zerotin 
Károly grófnál talált ideiglenes menedéket, mint 
házi nevelő, de pár év múlva már császári ren­
delet kiűzött minden protestáns,papot s ismét 
menekülni* kellett. Egy darabig az Óriás-hegység­
ben Sadowszki báró jószágain rejtőzött, itt újból 
meg is nősült , de 1628-ban, midőn 30,000 cseh 
és morva vándorolt ki Lengyelországba, ő is 
velük ment s új hazájában, mint a lissai iskola 
igazgatója, telepedett le. 

Ettől az időtől kezdődik Comenius nagy iro­
dalmi működése. Azelőtt is írt főkép hitsorsosait 
bátorító theologiai dolgozatokat, de itt már kizá­
rólag pedagógiai müveket írt. Számos munkája 
közül legnevezetesebb a «Didactica magna» (Nagy 
oktatástan), mely rendszerének előadása s ma is 
a legjelentékenyebb pedagógiai müvek egyike. 
De még ennél is nagyobb feltűnést keltett 
«A nyelvek újból megnyitott kapuja* (Janua lin-
guarum reserata) czímű nyelvtani dolgozata, 
melyet m á r életében 12 európai nyelvre s több 
ázsiaira is lefordítottak. Nagy hírneve alapján 
különböző megtisztelő meghívásokat kapott, s 
1641-ben Londonba ment , hogy ott a közokta­
tásügyet szervezze. Szomorú végzete üldözte 
tovább. Csakhamar kitört itt is a háború a király 
és parlament között. Átment Svédországba. Nem 
volt szerencséje itt sem. Elbingbe húzódott visz-
sza, hol egész sereg tankönyvet s német-latin 
nyelvtant és szótárt írt. 

A harmincz éves háború befejezése u tán hit­
sorsosai a menekültet püspökké választották s 
ő egyelőre Lissába tért vissza. De a császári 
amnesztiára hiában várt, hazájába nem mehe­
tett s így örömmel fogadta Lorántfi Zsuzsanna és 
fia Rákóczy Zsigmond meghívását s 1650 május 
havában ötvennyolcz éves korában Sárospatakra 
utazott, hol, miután a fejedelemnővel s bizalmas 
embereivel hosszasan tanácskozott, s «IIlustris 
Patakinae Scholae idea* (A pataki főiskola esz­
méje) czímű tervezete nagy tetszésben részesült, 
ugyanazon év nov. 24-én elfoglalta az általa 
újból szervezett sárospataki főiskola tanár i székét 
az «elme müveléséről* tar tot t szép beszédével. 

Nagy tekintélye volt Comeniusnak hazánkban 
már akkor is, midőn Sárospatakra jöt t . Művei 
közül több megjelent magyarul , az első 1641-ben 
• Világ labyrinthusa* czím alatt, melyet Eimány 
István lissai lelkész fordított le. Hogy őt meg­
nyerhessék, Lorántfy Zsuzsanna és fiai valóban 
nagy áldozatokat hoztak. Fizetése 940 forint 
volt, (ez a ma i érték szerint legalább 6000 forint,) 
míg a többi tanároké csak 250 forint. Az ő 
Kedveért új építkezéseket tettek, nyomdát és 
eonvictust rendeztek be, mely utóbbiban a 
cseb-morva testvérszövetség tagjai közül 12 
ifjúnak biztosítottak ingyen ellátást. Comeniust 
gyakran a fejedelem tanácsába is meghívták. 
Comenius teljesen megfelelt a hozzá kötött 
várakozásoknak. Az iskolát egészen átalakí­
tot ta , hét osztályúvá rendezte be, új könnyű 

tantervet és szemléltető módszert alkalmazott, 
iskolai színházat rendezett be, a könyvtárt meg­
nagyobbította s hozzáférhetővé tette, két száza­
don át lényegileg változatlanul megmaradt 
iskolai szabályokat szervezett, tankönyveket íra­
tott s — a mit talán legelőször kellett volna 
említenünk, — ő, az idegen eredetű tudós, hozta 
be legelőször a magyar nyelvet az alsóbb osztá­
lyokba is, mint tannyelvet. Valóban méltán 
elmondhatjuk, hogy az akkor már száz éve 
fennállott sárospataki iskolának Comenius valódi 
újjáteremtője volt, habár vele egyidejűleg igen 
sok jeles ember, többek közt Tolnai Lajos, 
Tofaeus Mihály, Baczoni Menyhért és mások 
voltak ennek az iskolának tanárai . 

Mindamellett egyátalán nem volt itt sem bol­
dog élete a már öregedő Comeniusnak. Már 
beköszöntő beszédével, melyben a magyar nem­
zet elmaradottságát s a sárospataki iskola hiá­
nyait emlegette, ellenszenvet keltett maga iránt 
néhány egyházi férfiú előtt s ez az ellen­
szenv csak növekedett, midőn saját felekezeté­
nek mystikus kegyes vallásosságát, mely azon­
ban a formák tekintetében mindig engedékeny 
volt, a sárospataki «vaskalapos* theologusok 
merevségével ellentétbe helyezte. De ellentétbe 
jöt t a gyulafehérvári fejedelmi udvar férfiaival 
is, kik a császárral szemben a koczkáztató poli­
tikát kárhoztatták, mig Comenius sohasem 
mulasztotta el az alkalmat, hogy a hazáját 
és a morva hitfelekezetet elnyomó bécsi csá­
szári udvar ellen ingerelje a magyarokat s e 
mellett, mint pietista, némileg vallásos rajon­
gásra is hajlandó volt s igaz hittel gyámolította 
volt tanulótársának, Drabiciusnak, hí rhedt jós­
latait, melyek egyenesen arra ösztönözték a 
Piákóczyakat, hogy kezdjenek támadást a csá­
szár, illetőleg a Habsburg-ház ellen, s a protes­
táns fejedelmeket egy nagy koaliczióban egye­
sítsék, s a lengyel királyt megbuktatván, H. Rá­
kóczy Györgyöt emeljék a lengyel t rónra. 
Comenius 1654-ben eltávozván Erdélyből, e j 
czéljainak előmozdítása végett a fejedelem 
számára «Gentis felicitas* czímű müvet is írt, i 
melyben a magyar nép történetét és szenvedé- | 
sét ecsetelve, egyenesen felhívja a fejedelmet, 
hogy a magyart szabaddá és függetlenné tegye. 
Ugyanebben a művében a magyar nemzet szá­
mos baját sorolja elő s a többek között azt is, 
hogy a magyarok között nincs magyar nyelvű 
iskola. A nagy tevékenységű és őszinte beszédű 
reformátor ily nyilatkozatok által sok irigyet és 
ellenséget szerzett magának s midőn legfőbb 
pártfogója, Rákóczy Zsigmond, korán elhunyt, 
nehézzé vált helyzete s önmaga igyekezett meg­
szabadulni Sárospatakról, annyival inkább, mert 
hi t te , hogy most m á r külföldön a béke helyre­
állása folytán sikeresebben működhetik hitsor­
sosai érdekében. 

Rövid ideig való tartózkodása hazánkban ter­
mészetesen nem sok eredményt gyökereztethe­
tet t meg. De lelkesedett tanítványai közül több 
működöt t az ő szellemében s különösen Ladiver 
Illés, ki később az eperjesi iskola reformátora lett 
s Comenius tankönyveit az összes magyarországi 
protes táns iskolákban meghonosították s azok 
közül a « Vestibulum* és * Janua* Debreczenben 
egész 1741-ig, az *Orbis pictus* (Festett világ) 
Sárospatakon egész 1830-ig rendes tankönyv 
volt. Ezt az utóbbi müvet, mely egyik legelter­
jedtebb munkája, Sárospatakon írta meg s hogy 
mennyire kedvelték a magyarok, mutatja, hogy 
hét külön magyar fordítását ismerjük, melyek 
közül a legutolsó 1842-ben jelent meg. A mű 

I pedagógiailag is fontos, mert az emberi isme­
retek összeségét tárgyalja szemléltető képekkel 
s igy a ma is ál talában elfogadott nevelési rend­
szer első megvalósítása. E m ű Comeniusnak 

| Magyarországból eltávozása u tán 1657-ben és 
I Nürnbergben jelent meg, de azért Comenius az 
' abban levő 152 képet a latin és német elneve­

zések mellett magyar aláírásokkal is ellátta. 
A sárospataki iskolától Comenius 1654 június 

2-án búcsúzott el s visszatért Lissába. De Lissá-
ban sem maradhatot t soká. 1656-ban a svéd-

i lengyel háborúban elpusztult a város s Come-
\ n iusnak könyvei és iratai ismét elégtek. Köztök 

pan8ophikus rendszeréhez 30 év óta gyűjtött 
; becses jegyzetei. Az öreg tudós Hollandiába 
• menekült , hol hitsorsosai, kik a szabad hazába 
I menekültek, nagy tisztelettel fogadták s püs­

pöküknek tették meg, de anyagi helyzete foly-
I vast nyomasztó volt. Egy vagyonos hollandi 
'• tisztelője négy nagy folio kötetben kinyomatta 

pedagógiai műveinek gyüjteniényét s még ez­
u tán is n-t néhány művet. 1671 nov. 16-án hal t 
meg s holttestét Naardenben temették el. 

Mennyi gyötrődést és aggodalmat kellett 
megérnie, mégis mennyit dolgozott, mily nagy 
műveket létesített! Magyarországon még csak 
min t pedagogot ismerik általában, de a külföl­
dön valódi polyhistornak tartják s min t philo-
sophot és theologust is nagyra becsülik oly 
annyira, hogy e században már egész sereg 
önálló munka jelent meg róla s nemrég Berlinben 
külön tudományos társaság alakult, mely kizá­
rólag Comenius munkáinak kiadásával, fordí­
tásával és ismertetésével foglalkozik. Kétségkí­
vül nem volt közönséges ember, s ha nem is írjuk 
azt, mit némely túlbuzgó tisztelője hirdet, kik 
őt Sokrates, a bölcsek és próféták mellett az 
emberiség legnagyobb alakjai között említik, 
őszinte kegyelettel áldozhatunk mi is emlékének. 

HARFAGAR HAROLD.* 
— Heine. — 

Űl Harfagar Harold király 
Alján a tengermélynek, 
Szép vízi tündér oldalán ; 
Jönnek és tűnnek az évek. 

Tündér-varázs bűvölte meg, 
Nem tud se halni, se élni; 
Kétszáz év óta kénytelen 
Kínos gyönyörben égni. 

Fejét Harold a hableány 
Puha ölébe hajtja 
S rá vágyva néz föl, nem tud ah, 
Eleget nézni,rajta. 

Arany haja ezüstre vált, 
Szeme mélyen beesve, 
Fakó arczán kiül a csont, 
Fonnyadt, megtört a teste. 

Olykor fölretten almiból, 
Mert fenn, a habmezóre 
Vihar csapott, s remegni kezd 
A kristály palota tőle. 

A szélbe' néha normanok 
Rivalgó hangját sejti; 
Karját örömmel kapja föl, 
Búsan megint leejti. 

Majd meg úgy hallja, mintha fenn 
Hajósnép zengne karban, 
Jó Harfagar Harold királyt 
Dicsérve hősi dalban. 

És ekkor sír, nyög a király, 
Keservesen zokogva. 
A tündér gyorsan ráhajol 
S ajkát csókkal befogja. 

VARGHA GÍULA. 

* Fölolvastatott a Kisfaludy-Társaság márczius 30-iki 
ülésén. 

EPIGRAMMÁK. 
(•Milyen szép meghalni!* — k i á l t fel Jókai 

egyikében azoknak a mély költői hangulatok­
nak, melyekben játszi humorán át a nemes 
melankholia zománcza csillan elő. E s ebben a 
dicsőítésében a halál gondolatának Leopardival 
találkozik, kinek szava szerint «csak két szép 
dolog van a világon: a szerelem és halál.» 
A (igentilezza di morir* szomorú költője azon­
ban az igazságnak csak egyik oldalát tárja 
e l énk ; a halálra való emlékezés komor bölcse­
letét kiegészíti az élet nagy dalnokának nem 
kevésbbé igaz és örök intelme, melyet nMeister 
Wilhelm»-jében egy sírszobor kezében tartott 
papírlapon űva m u t a t : «Ne feledj élni!* • Em­
lékezz a halálra!* és «Ne feledj élni!* — ez a 
gyakorlati morál két sarkpontja, mely közt az 
emberi lét köre mozog, és őszintén megvallva, 
egy szemernyivel sincs több emberi igazság 
abban a pathetikus sóhajban, melyet a mulan­
dóság gondolata szakaszt a kebelből, min t 
abban az ironikus szemüvegben, mely a halál 
árnyékában is a földi lét kicsinyített arányaihoz, 
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mindennapi fonákságaihoz méri az örökkévaló­
ságot, hasonlóan Voltairehez, ki — saját szavai 
ezerint — akkor is, mikor féllába sírban volt, a 
másikkal ténczot lejtett. 

Elmésen világította meg Aristyppus a halál 
egyenlőtlenségeit abban a válaszában, melyet 
egy kortársának adot t , ki csodálkozva látta, 
hogy a bölc3 ember remegett egy hirtelen 
támadt vihartól. «Mi, tudatlanok, mitől sem 
félünk, miért reszkettek oly nagyon ti, böl­
csek?* «Mert ,— felelte Aristyppus, — a mi lel­
künk más, és nagy a különbség a közt, a minek 
elvesztését mindketten féltjük*. 

Kétségtelen, hogy a halál a legszomorúbb az 
emberi sors minden kényszerűségei közt, és 
mégis, vagy inkább épen ezért nincs a szem­
lélődésnek oly tere, mely kiapadhatlanabb for­
rását kínálja a humor, a komikum villanó derű­
jének ép azon fonák ellentét által, mely a 
szervezet véges élete s az elmúlás végtelen 
rejtélye közt fennáll. Ily értelemben mondhat ta 
Montaigne is csattanós paradoxonját, hogy azok 
a halottak a legegészségesebbek, kik legjobban 
meg vannak halva. 

Az élet és halál kérdéseinek eme paradoxonait 
egy-egy ötlettel világítani meg — az emberi 
elme mindent átölelő gondolkodásának kivált­
sága. Maguk a halálra ítéltek azok, kik a legéle­
sebb kifejezéssel pattantják ki néha a humor 
egy-egy láthatlan sugarát, melyet a kegyetlen 
való takar sötét árnyéka alatt. Például az, a kit 
gyóntatója azzal vigasztalt, hogy még ma a 
mennyei választottak társaságában fog vacso­
rálni. ((Vacsoráljon velők a tisztelendő ú r — 
felelt az elkeseredett deliquens, — már én inkább 
csak böjtölök.* Vagy a kinek utolsó kívánságát 
tudakozván a börtönfelügyelő, halálra menetele 
előtt, ezt nyerte feleletül: ((Felügyelő úr, sze­
retnék francziául megtanulni.» 

"Három nagy orvost hagyok magam után*, 
szólott egy hires orvos halálos ágyán köréje 
sereglett kollegáihoz. S mikor mindenik lázas 
izgatottsággal hajtotta oda a haldoklóhoz fülét, 
hogy kiejteni hallja a saját nevét, a beteg 
gúnyosan fejezte be a megkezdett mondato t : 
((Tudniillik a vizet, a mozgást és a diétát.* 

Mennyi mély életigazság, hány józan tapasz­
talat van öntve tréfába azokban a végrendel­
kezésekben is, melyekben az élet válópontján 
egyes különczök rendelkeznek vagyoni viszo­
nyaik felől. Egy ilyen mondta volt tollba köz­
jegyzőjének: «Összes vagyonomat nőmre ha­
gyom, oly föltétellel, hogy azonnal férjhez megy. 
Legalább bizonyosan lesz egy ember, a ki halá­
lomat sajnálni fogja.* Egészséges világnézletet 
fejezett ki az a colmari ügyvéd is, ki 1826;ban 
40,000 forintot hagyott egy tébolydára. ((Ügy­
feleimen kerestem e pénzt, — tette bozzá, — a 
mit teszek, csak méltányos restituczió.» 

Az a végrendelet, melyet egy Barbier nevű 
franczia tett, egy kitűnő epitafiumot ered­
ményezett, mely mintául szolgálhatna minden 
u tána következő emlékversnek. Barbier száz 
forintot hagyott annak a poétának, ki sírjára a 
legjobb emlékverset írja. Százan és százan nyer­
gelték meg a Pegazust, de a legjobb epigramm 
La Monnoye tollából került ki s igy hangzot t : 

Itt fekszik egy kitűnő ember, 
Kinek erénye vala tenger. 
Származott fényes nagy családból, 
Soha nem tévedt, bölcsen itélt — 
Es ezzel punktum! — Száz forintért 
Ez is elég a hazugságból. 

A haláluk után dicsértetni vágyók hiúságánál 
sokkal jogosultabb és igazabb azoknak állás­
pontja, kik el sem mennek mások temetésére, 
«mert hiszen azok sem jönnek el az övékre*. 
Ámbár e tekintetben sem mindenki megy el 
addig, mint egy tavaly, 84 éves korában elhalt 
svájczi, a ki életének különös odysseája után, — 
melynek során egymásután volt ügyvéd, főbíró, 
new-yorki utczaseprö, kávéházi pinczér, kalifor­
niai bányász, angol tiszt a krimi háborúban, 
argentínai gyarmatos, állomásfőnök, rendőrbiz­
tos és városi jegyző, — utolsó perczében azt az 
egyetlen kegyet kérte ki, hogy senki ne kövesse 
koporsóját. 

Nemcsak a modern ember világnézlete rejti 
azonban néha magában az élet ily negáczióját, 
az ó-kor derültebb szelleme is muta t fogékony­
ságot a földi lét hiábavalóságainak visszatükrö-
zésére. Bizonyos legalább, hogy a tarsisi Dyoni-
8ÍU8 sem örülhetett valami nagyon életének, 
miután e sorokat vésette sírkövére : 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Dénes voltam — a hazám Tarsis — 
S ka hatvan évvel agglegény, 
Biz' jobb lett vón' ha az apám is 
Az maradt volna a ini éü. 

Rendeltetésénél, a férfi sorsára gyakorolt vég- j 
zetes befolyásánál fogva természetes, hogy a nő 
a kimagasló alakja ennek a filozófiai szemlélő­
désnek, melylyel az ember a halál rezignáczió-
jából tekint vissza az élet eltűnő határaira. 
((Holt asszonyban ne bízzál,* mondta a régi 
görög, — nholt asszony nyelvét külön kell 
agyonütni,»tartja egy magyar és német közmon­
dás, s ezzel majdnem ugyanazon véleménynek 
ad kifejezést, a mit a franczia több finomsággal 
akkép fejez ki, hogy «a jó asszonyok mind a 
temetőben vannak* — vagy a mint a rímes pél­
daszó mondja : 

Éltében az embert két jó nap érheti: 
Mikor feleséget vesz — s mikor tumti. 

A történeti igazság érdekében konstatálni 
kell, hogy az az annyi adomagyüjteményt bejárt 
malicziózus sírfelirat, melylyel a gyászoló férj 
kegyelettel szenteli meg elhalt felesége emléke­
zetet : «Itt nyugszik drága nőm — én otthon* — 
a múl t század leggunyorosabb elméjétől, Piron-
tól ered. S ugyanő adja egy ily özvegygyé lett 
alakja szájába ezt a csípős ötletet i s : «0h drága 
jobbik felem . . . . az ember csak akkor erezi 
magát igazán egészítek, ha az ilyen •másik fe­
lét* elveszti.* 

De há t az asszonyok sem maradnak adósok a 
keserű humor rajok szórt ezernyi nyiláért, leg­
alább jellemző észjárás nyilatkozik meg abban 
az őszinteségben, melylyel egy férjét sirató 
özvegy fogadta a baráti vigasztalásokat. «Nem, 
nem, hagyjatok lelkemből sirni, — úgymond, — 
hiszen később aztán úgy sem gondolok rá 
többé.* 

A metsző iróniának másik kedvencz tárgya 
az asszonynép mellett — az orvos. Való­
ban az érdemes fakultást és a balált már száza­
dok óta megszokták mindig együtt emlegetni, 
min tha ikertestvérek volnának. A gúny e ne­
mében természetesen Moliére-é marad min­
dig az utolsó szó. De az sem rossz, a mit Gil 
Blas beszél el egy helytt bizonyos valakiről, a ki 
egy félreeső faluban hirtelen súlyosan megbete­
gedett, s mivel ép sehol sem volt közelben or­
vos található . . . tehát felgyógyult. 

Mondják, hogy egyszer egy falusi orvost va­
lami távoli kollegája látogatott meg s együtt 
értek séta közben a temetőbe, melynek kapuja 
előtt az orvos udvariasan maga előtt akarta 
bocsátani vendégét. Ez egy pillanatig szabad­
kozott, de azután elfogadta az elsőséget, miköz­
ben mosolyogva tette hozzá: «Hisz ön, kedves 
kolléga, úgy is otthon van.* 

A mi nagy járásainkban nem ritkán megtör­
ténik, hogy az orvos valami távolabb lakó bete­
géhez hivatva, puskáját is magával viszi, ha 
talán útközben valami vadat kínálkoznék al­
kalma lepuffantani. Egy ilyen kirándulásnál 
lepte meg a bihari csősz is Aesculap hivét. 
«Hová, hová doktor úr?» — «Megyek beteget 
látogatni.» Erre a sunyi paraszt rávigyorogva a 
szekér oldalán megtámasztott puskára : «Hát 
oszt' attól tart, úgy-e, hogy elhibázza?* 

Es mégis az orvost, kit annyiszor szidnak s 
csak néhanapján fizetnek, hivni soha sem szűn­
nek meg. Ez legalább némi elégtételül szolgál­
hat a sokat támadott karnak, melynek egy elhalt 
tagjára azt a gyilkos epitaphiumot rímelte össze ! 
egy modern i ró : 

Hány holt volna most is élő, 
' Ha korábban sírba tér ő. 

Egyébiránt nem is az orvosi az egyetlen 
pálya, melynek a temetői epigrammák csúfon­
dáros életfilozófiájából kijut a maga része I 
Hogy csak egy-kettőt idézzünk, ott van a bíró. 

ki mig élt, nála 
Pénz volt az igazságnak ára. 
ÉV méltán, mert ily ritka kincsben 
Nem részesülhet bárki ingyen. 

Nem menekül a poéta sem szárazon, kinek 
üres rímpengetése annyiszor unta t ta hallgatósá­
gát s ez kétségkívül legtöbb poétára rátalál mél­
tatás gyanánt. 

Az ég engedje megpihenni 
Ne háborgassa álmát semmi, 
Derék barát, önzetlen ember, . 
Ki verssel és prózával minket 
Már annyiszor elszenderített. 
Hadd szenderegjen ő is egyszer. 
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Sőt a költő duplán is rászolgál a síriratok mo­
ráljára. Ha amott a csöndes szatírát maga hivja 
ki, itt viszont a társadalom önző anyagiságára 
mér finom vágást: 

Ne mondjátok, hogy éhen meghalhat valaki, 
E költő nyolczvan évig tartotta vala ki. 

Van epitaphium, mely shakspere-i lendülettel 
jellemez s e tekintetben a legmagasabb poézis 
szárnyalását éri el e rövid négy so r : 

Itt fekszik ő, a jó, a bátor, 
Ki el nem taszított magától, 
Habár elvesztem mindenem — 
A ritka jellem — hü ebem. 

Ehhez csak egy hasonlót muta tha t fel a halál 
irodalma csattanós fordulat s erős szatíra tekin­
tetében, s ez egynek szerzője Scarron, «Fran-
cziaország betegeinek doyenja*, «a királyné első 
betege*, a szenvedő költő, s az epigramm hadd 
álljon itt utolsónak: 

Termete szép volt s daliás. 
Tudott tánczolni és dalolni, 
Verset is irt, mint senki más, 
Szépen szavalt s több más ily holmi. 
Értett nagyon a taktikához 
S az ég s a föld minden titkához 
S a kánonjoghoz . . . ucscs' igaz! 
Tapasztalt mindent szerte és szét, 
Ismert okot és ismert végczélt — 
S becsületes volt ? . . . 

Nem biz' az 1 

v.s. 

OROSZ T Ö R T É N E T E K . 
A b e c s ü l e t ú t j á n . 

Irta Jermclov lián. 

Valahányszor a szent Oroszország hadai kül­
földön harczoltak, többnyire kevés haszonnal, még 
sokkal csekélyebb dicsőséggel, de annál nagyobb 
nyomorban tértek viesza hazájukba. Ez már igy 
szokott l enn i ; erről nem igen tehetünk, mert 
hiába, minden szentnek maga felé hajlik a keze, 
és nálunk csak a szentek csontjait foglalják 
aranyba, míg az élő emberről még a húst is 
leszedik. Soha annyi nyomorék, annyi beteg nem 
jár t utczáinkon, mint a san-stefanói békekötés 
után, a mi leginkább csak azért tűnt fel, mivel 
a furfangos diplomaták azt találták kifundálni, 
hogy a két hatalmasság nyomorékká lett kato­
náit és betegeit tüstént kiváltsa. Ennélfogva 
embereink nem maradhattak a kényelmes török 
kórházakban, megszűnt a hivatalból megenge­
dett koldulás, mindenki hazafelé indult. 

A többek közt Kartov Mihály Jbtrovics őr­
mestert is arról értesítette konstantinápolyi házi­
gazdája, kinél a háború kezdete óta amputál t 
fellábával be volt szállásolva, hogy a Top-kháne-
tüzérlaktanyában nem adnak számára többé 
ürühu8t és kenyeret, hanem azt üzenték, hogy a 
legközelebbi hajóval vagy katonai vonattal haza 
mehet Oroszországba. 

Kartov mindjárt a Dobrudsa elfoglalásánál 
súlyosan megsebesülvén, fogságba esett s azóta 
fél lábbal, de aránylag kevesebb gonddal, a becsü­
letes török kormány kenyerét ette. 

— Az ég áldjon meg, — monda az orosz katona, 
Szelim Akthammal kezet fogva — vendéged 
voltam, ápoltál, kenyeredet megosztottad velem, 
mig én mindezekért semmit sem tehettem, de 
hidd el, édes testvéremtől sem válnék meg ne­
hezebben, mint tőled! 

— Mindent elhiszek, moszkov, a mit mondot­
tál, — feleié Szelim Aktham, — de miután végre 
mégis csak visszajutsz hazádba, rokonaid és 
barátaiddal való találkozás u tán bennünket ha­
mar el fogsz felejteni. Allah tudja, hogy kedveB 
vendégem voltál. 

Kartov a jámbor töröknek nem akarta meg­
magyarázni, hogy miért nem örül a hazamene­
telnek, és e helyett nagyot fohászkodva, kidö-
czögött mankóin a házból. 

Otthon senkije sem lévén, ki megérkezését 
várta vagy ennek megörült volna, a többi nyo­
morékokkal együtt sokáig tengődött, mig végre 
oda lőn utasítva, hogy születése helyére induljon 
B ott várja be a további pa rancso tÖ felsége nem 
szívesen látja megbénult katonáit s egyáltalában 
nincs hely, hol mindannyian elférhetnének. 
Kartov tiz éves korában szakadt el hazulról, 
midőn szülei elhalván, a falubeliek pedig maguk 
is kenyér szűkében lévén, tíz papir-rubellel vi-
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lággá bocsátották. A most huszonöt évi távollét 
után visszatért árvát senki sem ismerte, és az 
elöljáróság csak akkor adott hitelt szavainak, 
midőn katonakönyvét és az őt falujába vissza­
rendelő parancsot előmutatta. Este a falu korcs­
májában Kartov volt a nap hőse; mindenki csak 
őt akarta látni és a véres háború történetét tőle 
hallani. Néhány nap múlva az aggastyán körül 
csoportosultak a falu vénjei és jó darab ideig 
semmi sem történt meg a községben a nélkül, 
hogy tanácsát vagy nézetét ki ne kérték volna. 

még sokkal kevesebb felelősséggel s így Kartov 
Slonkát elhagyva, rendeltetése helyére utazott. 
Főnöke, ki mint nyugdijas hadnagy, magas 
protekczió folytán már húsz év óta a kincstár 
érdekeit képviselte, nem igen szívesen fogadta az 
új segédet. 

— Hallja barátocskám, — monda a rezes orrú 
adószedő, — az én nevem Dobrovolszki Timon 
.Timonovics. Keveset beszélek, sokat dolgozom, 
ellenmondást nem tűrök, a részeges embert nem 
szeretem és mindenekelőtt azt kívánom, hogy 

Az adószedő az új hivatalnok tiszteletére este 
a korcsmában fényes vacsorára hívta meg a 
többi urakat. Kevés enni való jött az asztalra, 
de még ez sem fogyott el, ellenben az ivásnak se 
vége, se hoszsza nem akart szakadni. 

— Uraim, — kiáltá a főnök, — új kartársunk 

V±~^ 

adószedő tartotta még magát, de azért sokat be­
szélt, többet, mint kellett volna. 

— Hát mi nem azért születtünk a világra, 
hogy az urak számára a szegény emberek pénzét 
rejtegessük, nemde barátocskám? Na, én csak 
azt mondom, hogy rajtam ki nem fognak; hiába 

Biczó Géza rajza. 

Sok tolvaj közt megoszlik a préda. A chlupkai 
urak nagyon értettek a mesterséghez. Üres papi­
roson kívül egyébbel nem igen szoktak beszá­
molni. Az adóból kifizették a költségeket és ki­
adásokat ; adtak, a mit adhattak, a katonaság 
parancsnokának, a kórház gondnokának, a fegy­
ház igazgatójának; mire az év lejárt, ők is végére 
jártak a pénznek, s abból, mi esetleg még hátra­
maradt, ügyes és méltányos felosztás utján minden 
számadás, kérdezősködés és egyéb kellemetlen 

dek óta folytatott rablást. Lassanként nem ugyan 
tényleg, de tudtán és hozzájárulásán kivül az 
egész szövetség tagjává lett. A szegény féllábú 
magányos emberrel senki sem törődött s míg 
társai vígan éltek és minden alkalmat felhasz­
náltak, hogy szabad idejök mulatság és dínom­
dánom nélkül le ne folyjon, Kartov visszavonultan 
inkább a természet szépségében gyönyörködött. 
Egy napon főnöke magához hivatta. 

— Barátocskám, baj van, nem nagy baj, de 

BOROS-JENŐ VÁRA JELENLEG. AZ ÁRPÁDKOR APÁTSÁG ROMJAI GLOGOVÁCZON. 
Biczó Géza rajza. 

Lóczy Lajos fényképe után rajzolta Biczó G.; metszette Moreili G. 

RÓMAI SÁNCZ A SZABADHEGYI HATÁRBAN. 

Lóczy Lajos fényképe után rajzolta Biczó Géza. 
A SOLYMOSI VÁR BELSEJE, IZABELLA KIRÁLYNÉ ERKÉLYÉNEK ROMJAIVAL. 

Marastoni József rajza után. 

NÁDASDY TAMÁS, ITÓBB NÁDOBJSJROMÁNAK EGYIK HŐSE. 

A R A D V Á R M E G Y T Ö R T É N E T É B ő L 

iieztk rajza. 
VILÁGOS VÁRA. 

Végre a véletlen egy tekintélyes tábornokot utaz­
tatott keresztül Slonkán, ki az alatt, míg lovai 
pihentek, néhány emberrel szóba keveredvén, 
ezektől megtudta, mily hires világot látott ka­
tona van a faluban. A tábornok kívánatára 
Kartovot a korona épületébe hívták, hol magát 
a nagy urnák katonásan bemutatta. «Gondom 
lesz reád, fiam!» monda a tábornok, midőn Kar­
tov viszontagságait meghallgatta. Az ígéret nem 
maradt puszta szónak, mert két hétre reá Kartov, 
mint adószedősegéd, Chlupka nevű mezővárosba 
lön kinevezve. A mint tudjuk, az ilyen állás 
teendői nem járnak valami nagy fejtöréssel és 

senkire se hallgasson, csak reám. Ez az én pro-
grammom; ehhez tartsa magát. 

A rövid megszólítás után Dobrovolszki Timon 
úr nagyon gyanús mozdulatokkal a másik szo­
bába indult, hol a többi írnokok a papirost fo­
gyasztották, de az ajtó előtt álló ruhafogast 
feldöntvén, ismét visszafordult. Kartov azt látta, 
hogy a részeg embert gyűlölő főnök úr holt ré­
szeg, habár a reggelin túl alig lehetett. Chlupkán 
látszólag nagyon szerethették a szeszes italokat, 
mert Kartov mindenütt rózsás kedvű emberekkel 
találkozott, kiken a pálinka szagát kissé erősen 
meg lehetett érezni. 

sokáig élt Törökországban, hol bizonyára ama 
nagy különbséget észre vehette, mely köztünk és 
azon félig vad barátaink közt mutatkozik. Mi 
bort és pálinkát iszunk, a törökök kávéval bu­
títják el eszüket. Ki most az okosabb ? Nemde 
mi ? Hurrah, háromszoros hurrah minden igaz­
hitű ó-orosz egészségére! De meg aztán hogyan 
gazdálkodnak, hogyan lopnak! Ilyesmi nálunk 
elő nem fordul. Hurrah, a becsületes orosz hiva­
talnokok éljenek! 

Utóbb a becsületes hivatalnok urak tökélete­
sen eláztak, elannyira, hogy lassankint mindany-
nyian az asztal alá kerültek. Csak a bornemissza 

r 

küldték nyakamra azt a fél lábú segédet, azért 
itt én vagyok az úr. Szegény Kartov fél lábával 
jobb szeretett volna az ostoba, de józan és becsü­
letes Szelim Aktham rozoga házánál lenni. Lel­
kéből megutálta az iszákos embereket, kik azon­
felül valószínűleg tolvajok is'lehettek. Eszébe 
jutottak nekie mindazon mesés dolgok, miket a 
hivatalnokok garázdálkodásairól hallott, de ne­
vezetesen arra is gondolt, hogy a fekete levest 
többnyire azokkal itatják meg, kik velők nem 
tartanak Föltette magában, hogy legelső alka­
lommal közibök csap, esetleg maga jelenti fel 
őket, mielőtt bajba keveredhetne. 

kutatásoknak elejét vették. Kartovnak nem volt 
egyéb dolga, mint faluról-falura járva, a pénzt 
beszedni és főnökének átadni. Abból aztán senki 
sem látott többé semmit. Némelykor máshonnan 
is jöttek Chlupkába az efféle ragadozó állatok, 
a midőn maguk közt a teendőket megbeszélték 
és ujabb terveket gondoltak ki, melyek nyomán 
mesterségeket közös erővel folytatni lehessen. 
Kartov utóbb arról győződött meg, hogy azon 
esetre, ha tapasztalatait bárhol is elmondaná, 
mnlhatlanul felsülne, mert a szövetségesek oly 
ügyesen rendezték be dolgaikat, hogy még a 
legügyesebb szem sem vehette észre az évtize-

azért mégis baj ; ön hibás számadással adta be 
az utolsó pénzlerovást, háromszáz rubellel többet 
adott be, mint a mennyit valósággal beszedett 
Ez oly hiba, mely bennünket esetleg nagy zavarba 
hozhatna; sokkal jobb szerettem volna, ha in­
kább kevesebb pénz, de helyes számla jön ke­
zembe, mert a hiány könnyen pótolható, míg az 
afféle okmány veszedelmes próbává válhat. . . . 
A dolgot ez egyszer úgy fogjuk elintézni, hogy 
a többletet magunk közt felosztjuk, ön pedig más 
lerovást készít, mely ama többletet eltünteti. 

— Uram, — feleié Kartov — meglehet, hogy 
számadásom hibás, de mintán a pénzt tényleg 
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beszedtem, azt át is kellett adnom; abból szá­
momra részt nem kérek, csupán a számla újbóli 
kiállítását fogom megkísérteni. 

— De hová gondol, — folytatá nagy indulato­
san Dobrovohzki Timon, — azt hiszi, hogy két­
féle számadást lehet készíteni? Ez legfeljebb 
hosszadalmas vizsgálatot hozhatna nyakunkra; 
azonkívül önt egy óráig sem tarthatnám fenn 
jelen állásában, mert az adó, gondolja meg csak, 
az adó, ez oly szent dolog, a nép véres filléreiből 
összegyűjtött pénz. 

— Nem fogok többé hibázni, — jegyzé meg 
Kuitou, — de az egyszer elnézést kell kérnem. 

— Az lehetetlen; vagy úgy intézem el a dolgot, 
leginkább csak az ön érdekében, vagy pedig fel­
függesztem hivatalától és a történtekről hivata­
los jelentést teszek. A hogyan tetszik. 

Kartov engedett. A neki jutott néhány rubelt 
a város koldusai közt felosztotta ugyan, de azért 
most már az ördögnek eladta lelkét. A becsületes 
katonát lelkiismerete nem hagyta nyugodni. 
Néhány napi szabadságot kérve, a kormányzóság 
székhelyére ment, hogy ott valami ürügy alatt 
Chlupkából való áthelyezését kieszközölhesse. 
Azzal bocsájtották el, hogy először főnökétől 
véleményt kérnek. 

Dobrovohzki Timon valószínűleg nem 
a legjobban nyilatkozhatott, mert nem­
sokára tudtára adatott, hogy a szolgá­
latból el van bocsájtva. Mindez aránylag 
nem nagyon bántotta az aggastyánt, ki 
azt remélte, hogy másutt újra helyet fog 
kapni. Ámde nemsokára észre kellett 
vennie, hogy mindenütt egyforma vá-
laszszal fogadják és utasítják vissza. A 
Volga vize melletti füzesekben elhagyott 
halászkunyhók egyikében húzta meg ma­
gát és idejét egészen a halászat szép mes­
terségének szentelte. Kevés megtakarí­
tott pénzével és aggastyáni zsoldjával 
nyugodtan éldegélt; senkivel sem törő­
dött és nem bánta meg, a miért a tolvajok 
kezéből ily olcsó áron megszabadult. Egy 
napon azt vette észre, hogy két gyanús 
kinézésű ember a közeli országút szélén 
fel és alá jár. A g—i posta naponként 
arra szokott elhajtani; bizonyára ezt 
várják. A postakocsis telegája nem sokára 
fel is tűnt a láthatáron, mire a két em­
ber a füzesbe vonult vissza. Midőn a te-
lega közelebb jött, az egyik rejtekhelyéből 
kiugorva, a szegény postást hirtelen fejbe 
lőtte. A másik útonálló a haldokló em­
bert lábánál fogva a vízbe dobta, mire 
mindketten a telegát lovastól együtt a 
füzesbe húzták. Itt hamarosan végeztek 
a kocsi tartalmával, mert a levélzsáko­
kat egy nagy kiégett fűzfa belsejébe 
dobva, a lovat ismét az országútra ve­
zették, honnan az magától tovább indult, 
a két útonálló pedig gyorsan eltűnt. Kar-
tov fegyver nélkül és fellábával nem moz­
dulhatott, mert különben öt is agyon­
verték volna. 

Feltette magában, hogy ez egyszer túljár a rab­
lók eszén, a mennyiben a fűzfába elrejtett tárgya­
kat egyszerűen a legközelebbi rendőr állomáshoz 
viszi. Alkonyatkor egyenként kihúzta a levél­
zsákokat és a folyó mentében a város felé bal­
lagott. 

A császári czímerrel feldíszített nagy ház előtt 
állott meg, mely mindenütt a hatóság székhelyül 
szolgál. Hangos kérdezősködés után végre egy 
uri emberhez utasították, kinek az egész dolgot 
elmondotta. 

— Jól tennéd barátom, — jegyzé meg a hiva­
talnok, — ha egyelőre az egész dologról senki 
előtt egy szót sem beszélnél, nehogy a rablók, 
kik talán itt a városban vannak, neszét vegyék. 
A zsákok itt maradnak, te pedig jöjj el holnap 
reggel, a többit majd el fogom végezni. 

Kartov hiven megfogadta a tanácsot, mert 
csakugyan senkit sem avatott be titkába. Mi­
dőn másnap reggel ismét a biró elé került, ez 
azzal fogadta, hogy az ügy fontossága miatt a 
kormányzósági székvárosba kell mennie, hol je­
lentését a rendőrfőnöknél ismételheti. Addig is 
a zsákokat elviheti; ott majd a további intézke­
déseket meg fogják tenni. 

A székvárosban, hova Kartov negyed napra 
saját költségén utazott, a rendőrfőnök hosz-
szú jegyzökönyvet vett fel, mire aztán a zsákok­
kal együtt az államügyészhez utasította. Az 

Márk krónikájából, 1358. 

AZ ARADI GYŰLÉS. 

KRjkorn kíp ntAn, 
FRANGEPÁN BEATRIX, 

CORVIN JÁNOS ÖZVEGYE, KÉSŐBB BRANDENBURGI GYÖRGY NEJE 

SZEGEDI KIS ISTVÁN, AZ ELSŐ MAGYARORSZÁGI 
REFORMÁTOROK EGYIKE (1552). 

ARADVÁRMEGYE TÖRTÉNETÉBŐL. 

államügyész legelőször is a bűnjeleket akarván 
megtekinteni, Kartov jelenlétében azokat fel­
bontotta. A zsákokban üres levélborítékok vol­
tak, de egy kopéka nélkül, holott a levelekben 
több mint százezer rubelnek kellett lennie, leg­
inkább ezer-rubeles bankjegyekben. 

— A dolog nagyon gyanúsnak látszik, — 
monda az államügyész, — a pénz a te kezeden 
fordult meg, mert a mint a k—i rendőrség 
jelenti, a zsákokat te hoztad oda, s onnan 
tovább. 

Kartov sokáig szabódott, hogy a lepecsételt 
zsákokhoz nem nyúlt, mert ha a pénzt el akarta 
volna idegeníteni, akkor nem lett volna szük­
séges az utat megtennie. Az államügyész elis­
merte a mentség helyes voltát és azzal bocsáj-
totta el a szegény embert, hogy szerinte legjob­
ban cselekedne és egyúttal sok bajtól megmene­
külne, ha az egész dologról hallgatva haza menne. 

Kartov ezt a jó tanácsot is megfogadva, egy 
félóra múlva régi helyére elutazott. 

Legelső dolga volt egy Törökországba szóló 
útlevelet kérni és két hét múlva ismét Szelim 
Akhtam kapufája előtt állott meg. 

—„íme visszajöttem, Szelim Akhtam; egy-
időre vendéged, utóbb ha kívánod, szolgád 
leszek. Hazámban, Oroszországban, a be­
csület útján járni nem lehet, az ösvényét 
pedig taposni nem akarom. Tehát hazám 
földje porát saruimról letörölve, vissza­
tértem ide, s itt is akarok meghalni. 

ArADVÁRMEGYE A KÖZÉP­
KORBAN* 

Az ezredév ünnepének alkalmára egye­
bek közt Aradvármegye s Arad város is 
megiratja a maga történetét. Márki Sán­
dor ezen nagy munkájának I. kötete 
564 lapra terjed s a vármegye középkori 
színes térképén kivűl 90 kép járul hozzá. 
Irodalmi rovatunkban már szóltunk e 
könyv tudományos jelentőségerői s arról 
a szép kiállításról, mely kétségkívül be­
csületére válik Réthy Lipót aradi nyom­
dájának ; itt tehát csupán a könyv tartal­
mának rövid ismertetésére s néhány ké­
pének bemutatására szorítkozunk. 

Márki bőségesen bizonyítja, hogy már 
az u. n. kő- és bronczkorszakban is ha­
zánk népesebb részei közé tartozott Arad 
s az archaeologiai tekintetben idáig ös-
meretlen terület leleteit szinte meglepő 
mennyiségben sorolja föl. Aradvárme­
gyében körülbelül 110 halom van ma is. 
mindmegannyi tüzelő és temetkező helye 
az ősnépeknek; a glogováczi öthalom a 
halom-rendszerekben országszerte a leg­
nevezetesebbek közé tartozik. S a mi 
igen érdekes, Aradban a rézkor sem 
hiányzott. 

A rómaiak koráról kevés a pozitív adat, 
a mi annál meglepőbb, mert a szomszéd Hunyad-
vármegye e tekintetben hazánk leggazdagabb 
lelőhelye. Viszont azonban páratlanul áll Arad 
abban a részben az egész hazában, hogy itt a 
rómaiak és a népvándorlás korából egymást 
párhuzamosan kisérő öt u. n. római sáncz és 
Ördögárok vagy Traján maradt meg. Némelyik, 
— pl. a szabadhelyi határban levő, melyet ké­
pünk is bemutat, — egy irányban három pár­
huzamos vonalban halad. Márki Sándor, ki e 
sánczokat Torma Károlylyal együtt vizsgálta, 
a keletibb sánczokat római limesnek tartja s 
úgy is irja le ; a nyugatiakat ellenben — Frölich 
Róberttel egyetértve — a népvándorlás kora­
beliek közé sorolja. 

A népvándorlás korának legkiválóbb emléke 
a szentannai avargyürü s az ott talált aranyék­
szer; mindkettő s az avarság egyéb emlékei is 
több figyelmet érdemelnek, mint a milyenben 
idáig részesültek. 

A hónfoglalásnak Aradra vonatkozó részét az 
Anonymus szerint adja Márki s egyúttal bebi­
zonyítja, hogy Bihar ellen semmi szín alatt 
sem vonulhattak Aradon át a magyarok. Magát 
a várispánságot csak Ajtony nemzetségfő legyő-

* Aradrnegye és Arad szabad királyi város története. 
Irta Márki Sándor. Első rész. Arad, 1892. Megszerez­
hető Aradon a Kölcsey-egyesületnél. Az egész mű elő­
fizetési ára 8 fi-t. 
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zetése után alapíthatta meg Szent István, ki — 
Szent Gellért alatt, — ugyanott föesperességet 
is alkotott. Megbízható történeti adatok azon­
ban csak a XII. századon innen állottak a szerző 
rendelkezésére, s a Vak Béla által Aradon 
1136-ban tartott országgyűlés, melyen a királv 
vakságának állítólagos okozóit legyilkolták, az 
első esemény, melyet hitelesen leírhat. Erre 
az időre teszi az aradi prépostság keletkezé­
sét is. 

Sok új részlet van a tatárjárásról szóló fejezet­
ben is, mivel Bőgerúunak siralmas éneke épen 
e vidékről bőven emlékezvén meg, sikerült ez 
adatokat a helyrajzzal egyeztetnie. Azután rész­
letesen ír a tatárjárás után a mai Arad s a bele­
olvadt Zarándmegye területén alapított 44 kővár­
ról. Ezek közé tartozott Boros-.lsnő, melyet a 
Losonczyak állítottak és pedig alkalmasint egv 
római castrum helyén. A vár a XVI—XVII. szá­
zadban érte el legnagyobb jelentőségét; képünk 
mai alakjában úgy ábrázolja, a hogy azt Atzét 
Péter, most Aradváros képviselője, a honvédség 
számára saját költségén restauráltatta. Mint ilyen, 
ma is honvédkaszárnyául szolgál. — A má­
sik várat, melynek belső udvarát képben is 
bemutatjuk, a Maros partján álló Sohnnost, 
maga Hunyadi János építette újra s a Hunya­
diak és Bánnyak ezen pompás várában gyakran 
tartózkodott utóbb I. János király özvegye, Iza­
bella is. A képen látható erkély romjait ma is 
Izabella-erkélynek híjjá a nép. — A harmadik vá­
rat, Világost, melyhez annyi emlék fűződik, a 
Hegyaljának legnagyobb erőssége gyanánt em­
lítik. Királyi vár volt már 1331-ben s az is ma­
radt 1439-ig, midőn 110 faluval együtt Branko-
VÍCS György szerb despota kapta. Azután gyors 
egymásutánban a Maróthyak, Hunyadyak, Szi­
lágyiak és Báthoryak voltak az urai. 1458-ban 
Szilágyi Mihály kormányzót e várban csukatta 
el Mátyás király. Képünk mai alakjában ábrá­
zolja a várromot; a kép baloldalán Világos 
mezőváros, a régi Siri látszik. 

A XIV—XV. századbeli daliás idők vázolása 
után terjedelmesen ösmerteti Márki Aradvár­
megye középkori közigazgatását és törvénykezé­
sét, majd részletesen felsorolja az Aradban és 
Zarándban levő 25 mezővárost és 856 falut. Ebből 
kitűnik, hogy a lakott helyek száma négyszerte is 
nagyobb volt a mostaninál, de a falvak egy része 
csak 5—6 házból állott s a lakosság száma nem 
mehetett többre 50,000-nól. Bebizonyítja, hogy 
Arad városa nem a mai Glogovácz földén állott, 
mint általánosan hiszik, hanem mai helyén; s 
hogy a Glogováczon látható és képünkön is 
bemutatott tekintélyes romok nem az aradi pré­
postság, hanem a bizerei apátság templomának 
omladékai. A múlt században újra alakult falu 
sváb lakosai azonban jobbadán házépítésre hord­
ták el a hazánk legnagyobb méretű templomai 
közé tartozott egyház faragott köveit. 

Márki a vármegyei élet alapját nem a hely­
ségek, hanem a nemzetségek és nemes családok 
számában és fontosságában keresvén, a fősúlyt 
ez utóbbiakra fekteti, s behatóan szól arról a 
12 nemzetségről és 534 családról, mely Aradban 
8 a most vele egyesült Zarándban a török hódí­
tásig (1566) virágzott. Van család, melynek 100, 
sőt 140 faluja volt e vidéken. így a Báthoryak -
nak, Hunyadiaknak, stb. Hunyadi Mátyás fiának, 
Corvin Jánosnak halálával roppant javait sze­
rencsétlen özvegye, Frangepán Beatrix és az ő 
kezével H. Lajos nagybátyja és nevelője György 
brandenburgi őrgróf örökölte. György gróf azon­
ban rosszul bánt a szép asszonynyal, — kinek 
egykorú olajfestményről vett arczképét a könyv 
után mi is közöljük, — ütötte, verte, s a földön 
hajánál fogva húzgálta. A nő e méltatlan 
bánásmód következtében már 1509-ben elhunyt. 
A nagybirtokosok közt Márki külön fejezetben 
sorolja föl a papságot is, sok elfelejtett papi 
intézmény emlékezetét újítván meg. 

Nagyon jellemző az aradi földesurak és job­
bágyok közt való viszonynak fejtegetése — és 
meglepőknek mondható a miveltségtörténetre 
vonatkozó adatok sokasága. Az őstermelés (halá­
szat, vadászat, állattenyésztés, földmivelés, ker­
tészet, szőlőmivelés, erdészet és bányászat) s az 
ipar, kereskedelem és közlekedés adatainál 
azonban még tanulságosabbak a művészetekre 
vonatkozók. Márki kimutatja, mily felületes az 
az állítás, hogy az alföldnek nincsenek mürégi-
ségei, 8 hogy a tatár, török tisztára elpusztított 
volna minden műemléket. Kendre vizsgálja az 

egyházi és világi építkezés minden alkotását, 
sőt ket XV. századbeli freíkót is bemutat. Fáj­
dalom, az egyiket, a fekete-gyarmatit, 1889 ben 
lekaparták a templom faláróls a másikat, a vada-
szít is a pusztulás veszélye fenyegeti. A közmű­
veltségről általában szóló fejezet azt bizonyítja, 
hogy iskolák már a középkorban is virágzottak 
Aradban, s hogy az igricüknek Aradban szin­
tén volt tűzhelyük. 

Végül azt fejtegeti, hogy nincs hazánknak 
területe, hol, a középkor régén, elemibb erővel 
tört volna macának utat a társadalom, a nem­
zetiségek ós a vallás nagy kérdése, i hogy a 
renaissance e vármegyét Legkevéabbé sem hagyta 
érintetlenül. Teljesen osmeretlen adatok alapján 
ismerteti a földmivesek J i>us<i) forradalmának 
aradi eseményeit 6a pedig Lippa éfl Sólymos 
1514. évi ostromának egykorú naplóit is föl­
használva. Részletezi az aradi nemzetiségek 
(magyarok, szlávok, oláhok, németek, esigányok) 
középkori viszonyait és azt a rácz lázadást,'me­
lyet Csemi Jován 1536 végén támasztott s mely­
nek végső eseményei ép Aradban zajlottak le. 
Azután, — megigazítva néhány forgalomban 
levő adatot, — a vallásújítós történetét tárgyalja. 
Aradvármegye legkiválóbb reformátorául — a 
képünkön is feltűntetett — Szegedi A7.s Istvánt 
mutatja be, ki Lippán tanult, majd különösen 
mint gyulai tanár hatott a reformeszmék terjedé­
sére, és pedig 1541. óta már Zwingli szellemében. 

PÁRBAJ A TENGERBEN. 
Angol elbeszélés. 

Irta G o o d m a n G. J 

A vitatkozás után Halast rier eltaszította 
magától LamberM, s még egy hatalmas ütést is 
mért arczára. Erre mások is közbeléptek, mig 
végre a Icoroamáro* az egész társaságot kiutasí­
totta. Lombért es Balutírier a czívakodást az 
utczán is folytatták volna, de társaik nem en­
gedték meg, s rábeszélésükre látszólag ki is bé­
kültek, a mennyiben kijelentették, hogy egy­
mást bántalmazni nem fogják. A tengerpartnál 
véletlenül ismét találkoztak. Mindketten nyu­
godtak voltak. Néhány pillanatig némán néztek 
egymás szemébe s végre Balastrirr szólalt meg. 

— Te hozzám nyúltál! 
— Te pedig megütöttél! 
— Megütöttelek, s ezt ismét megteszem, ha 

hazugsággal vádolsz. 
— Vádamat fentartom. 
— En nem hazudtam-. 
— Hiszen most is hazudsz ! 
Halast/•/«•/• nem felelt rögtön, hanem szemeit 

Lambertre szegezve monda. 
— Hát te férfi vagy? 
— Mit akarsz ezzel mondani? 
— Van-e arra való bátorságod, hogy szavaid­

ért tettel helyt állj. 

PÁRBAJ A TENGERBEN. — Oly gyorsan ragadta torkon, hogy lélegzete rögtön elmaradt. 

Végre azon szomorú időkről beszél, midőn, Buda 
elestével, Arad vidéke Erdélyivel egyesült, Lippa 
fejedelmi székhely lett, Ara'd.Simánd és Lippa, 
majd Gyula és Boros-Jenő 8 vele Zaránd is be­
hódolt a töröknek. Lippának a törökök ellen 
való 1561. évi ostromlását jobbadán Áldanának 
idáig föl nem használt spanyol emlékirata alap­
ján ösmerteti s bemutatja az ostrom hőseit. 
Ezek közé tartozik Nádasai/ Tamás, a későbbi 
nádor, ki 1551 nov. 7-én a magvar zászlót meg­
ragadva, személyesen vezette rohamra vitézeit, 
kik a várost el is foglalták. A nagy hős képét 
mi is bemutatjuk. 

1566-ban behódolt Zaránd, mint már 14 év­
előit behódolt Arad. «A vármegye élete, — így 
végzi könyvének I. kötetét Márki, — megszűnt 
mind a kettőben; de nem szűnt meg a feltáma­
dásba vetett hit s megmaradt Aradban és Za­
rándban a vármegyéhez es vele a szent koroná­
hoz való tartozás tudata. A magyar királyé volt 
de jure, a töröké de facto s Erdélyé in spe. Az 
1566-ra következő másfél századon keresztül 
három állameszme ügyekezett gyökeret verni a I 
Maros és a Körös közén; a magyar állam eszméje, ! 
mely a legmélyebre bocsátotta gyökerét, túlélte ' 
valamennyit. 1552-ben Arad, 1566-ban Zaránd ; 
bevégezte megyeiségének középkori szakaszát, j 
De a most reázúduló viharok csak jobban meg- ! 

edzették erejét s épen a török hódítás teremtette 
meg számára a politikai renaissance korát.* 

A TL kötet, mely a jövő év végén jelenik meg, 
ezzel az új korral foglalkozik. . 

— Igen is, van. A köztünk fenforgó viszályt 
másként nem is lehet elintézni. 

— Micsoda? Tán párbaj utján? Hiszen pisz­
tolyhoz vagy kard forgatáshoz egyikünk sem ért. 

— Nem is úgy értem. Vannak egyéb fegy­
vereink is. Te úgy látszik nem értesz. Nos, akkor 
megmagyarázom. Van-e arra bátorságod, hogy 
a tengeren találkozzunk és ott verekedjünk 
meg? 

— Hogyan ? 
— T e J° úszó vagy, ép oly jó úszó, mint én. 

Mérkőzzünk még egyszer, — utoljára, — megér­
tettél-e most? b 

Párbaj a tengerben! Az ötlet eleinte meglepte 
Lambert Pált. Küzdelem egy díjért, mely Coralie 
és az élet lenne. 

— Ugy legyen, — monda, — s mikor? 
— Bögtön, ha úgy tetszik. A város csendes 

es üres. Senki sem fog bennünket észrevenni. 
Vérünk fel van hevülve, — legalább az enyém, — 
s nem is tudnék e czélra alkalmasabb időt 
találni. . . 

A két férfi megegyezett s az elhagyott utczá-
kon végig menve, a hautevillei meredek dom­
bon felfelé a nyilt mezőre jutott. Onnan a 
Fermain-öböl oldalán a Bee du Nez szikláig 
haladtak, hol hajóik horgonyoztak. 

— Tisztességesen fogunk harczolni, — monda 
Lambert. 

— Én részemről mindenesetre — feleié 
Balustrier. 

— Mit tegyünk? 
— Mindegyikünk a tengerbe veti magát a 

hajója csúcsáról. Jó lesz így ? 
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— Jó! Egymásnak hátat fordítva. 
Most csolnakaikra szállva, mintegy száz mé­

ter távolságra egymás mellett eveztek. A tenger 
sima tükrén csak néha emelkedett fel egy-egy 
gömbölyű hullám, s a két ellenfél egymással 
szót sem váltva haladt előre, míg csak a Petit 
Port vadregényes, kősziklákkal szegélyezett 
öblébe nem értek, hol ilyenkor a fészkeikben 
ülő tengeri madarakon kívül élő teremtést nem 
igen lehetett látni. 

— Itt jó lesz, nemde ? — kérdé Balustrier. 
— Jó! — dörmögé a másik. 
A két férfiú egyszerre bocsátotta el a horgo­

nyokat, s a vetkőzéshez fogott. Lamberi ter-

alig lehetne. Midőn végre közelebb értek egy­
máshoz, arra törekedtek, hogy a küzdelmet 
minél előbb megkezdhessék. Lambert elkerülte 
ellenfele kezét, de ujjai Balustrier sima válláról 
lecsúszva, ezen egy hosszú véres karmolást ejtet­
tek. A fájdalmas seb felingerelte Baludriert, s 
egy hatalmas lökéssel Lambertre vetette magát. 

A most bekövetkezett borzasztó küzdelemben 
a két vetélytárs egymást a víz alá akarta nyomni. 
Nemsokára mindketten elmerültek. Balustrier 
több ügyességet fejtett ki, Lambert mozgéko­
nyabb volt, és sokáig előnyben maradt s kibon­
takozott ellenfele karjaiból. 

Teljesen kimerülve ösztönszerűleg hajóikhoz 

BahiHlritr a hajók egyike mögött húzódott 
meg s mire őt Lambert utói érte, egy hatalmas 
lökéssel előtte teremve, torkon ragadta. 

— Bolond! — kiáltá Balustrier, — ne szorítsd 
annyira a nyakamat. Hiszen mindketten elme­
rülünk. — Jól tudom, — feleié Lambert, — csak 
az a kérdés, ki birja tovább a víz alatt. 

Balustrier nem felelt, hanem ellenfelét ma­
gától eltaszítva, hatalmas ütést mért arczára. 

— Gyáva, pimasz! — kiáltá Lambert, — hamis 
játékot kezdtél. 

— Én győzni akarok ! — feleié Balustrier. 
— Majd meglássuk! 
Erre oly gyorsan ragadta torkon, hogy lélek-

ELŐKELÖ SZERB NŐ. ( B E L I M A R K O V I C S BEGENS NEJE.) BABJAKTABOVICS MILOJE, KÉPVISELŐ. ELŐKELŐ SZERB NŐ. 

ZSIVKOVICS MLADEN, KÉPVISELŐ. KATICS DEMETER, A SZERB SZKUPSTINA ELNÖKE. 

K É P E K S Z E R B I Á B Ó L . — Letzter belgrádi udvari fényképész felvételei. 

TAISZICS RANKÓ, KÉPVISELŐ. 

metre nézve valamivel alacsonyabb volt, mint 
Balustrier, kinek széles mellét és rendkívül 
izmos karjait egy római gladiátor is megirigyelte 
volna. 

— Készen vagy? — kérdé Balustrier. 
— Készen, — feleié a másik. 
Egy pillanatnyi szünet után Balustrier így 

szólott. 
— Előre tehát! 
A két vetélytárs egymásnak hátat fordítva, 

egyszerre a tengerbe veté magát. Elmerülésük 
alig zavarta meg a víz tükrét, úgy tetszett, 
mintha két lándzsa egyszerre merült volna el a 
vízben. A másik pillanatban mindketten a víz 
színén jelentek meg és csendes, de erős löké­
sekkel egy irányban úsztak. Habár sziveikben 
egymás ellen halálos gyűlöletet tápláltak, e pil­
lanatban csak az előttük álló küzdelemre gon­
doltak. Jól tudták, hogy haragot mutatni most 

vonultak vissza, s ezeknek szélébe kapaszkodva 
pihentek, de azért folyton szemmel tartották 
egymást, míg végre Balustrier eltűnt. Lambert 
azonnal felismerte ellenfele szándékát. Balustrier 
alábukott, ugyanezt tette Lambert. A viz alatt 
egymást keresték, de midőn ez nem sikerült, 
ismét a felszínre jöttek. Ekkor hátra fekve, 
ismét úgy pihentek, mintha valami kényelmes 
ágyon hevernének. Gyermekkoruk óta folyton 
a tenger hullámaival barátkozván, ép oly biz­
tonságban érezték magukat, mintha anyjuk keb­
lén pihentek volna. Most pedig, midőn a mind­
inkább halaványabban világító hold a hajnal 
közel voltát jelzé, e két férfiú gyilkos szándék­
kal kereste fel a barátságos elemet. 

Lambert vetélytársa felé úszott, de alig ért 
közelébe, Balustrier úgy tett, mintha menekülni 
akarna. Ez azonban csak csel volt, melyet 
Lambert eleinte nem vett észre. 

zete rögtön elmaradt. Balustrier minden testi 
ereje mellett sem volt képes Lambert kezét el­
távolítani torkáról. Szemei kiduzzadtak és ful­
dokolni kezdett. De Lambert sem birta már a 
küzdelmet, ereje elhagyta, és csak úgy kerül­
hette el az elmerülést, hogy lábát Balustrier 
lába körül fonta. 

— Bocsáss el! " - kiáltá Balustrier. 
— Nem tehetem, szent Isten! nem tehe­

tem ! — feleié Lambert hörögve. 
És úgy is volt. Oly erős görcsöt kapott lábába, 

hogy azt vetélytársa testétől vissza nem húz­
hatta. A két ellenfél elmerült, s mire a felkelő 
nap sugarai az öböl vizét aranyos fényükkel 
elárasztották, a a tengeri madarak fészkeiket 
elhagyva eledel után indultak, csak a két gaz­
dátlan csolnak maradt helyén, tulajdonosaik 
már a tenger fenekén aludták örök álmukat . . -
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KÉPEK SZERBIÁBÓL. 
A szomszéd Szerbiában ismét kormányválság 

ütött ki. Ebben a nagy megpróbáltatásokon 
keresztül ment országban még a Pasics tekin­
télye, népszerűsége sem volt elégséges arra, 
hogy a nagy radikális pártban, mely eleintén oly 
szépen és sokat igérőleg indult a személyes 
és tárgyi súrlódásokat, végül a szakadást meg­
akadályozza. Kivált a legutolsó esztendő poli­
tikai eseményei viselték meg Szerbiát nagyon. 
Jó szerencse, hogy erélyes fiatal erők állottak a 
kormányon, a kik önfeláldozásukkal megmen­
tették az országot nagyobb bonyodalmaktól. 

Az év elején főkép Milán foglalkoztatta a 
szerbeket. Kelleténél többet vett igénybe az 
ex-király abból az időből, a mit a szerb kor­
mány inkább belső adminisztratív és gazdasági 
kérdések helyes megoldására szeretett volna 
fordítani. Már-már azt hittük, hogy Milán az ő 
személyes ügyeivel (Garasanin-hajsza, és a pucs-
csal való fenyegetés) alapjában meg fogja ren­
díteni a szerb kormányt, de hát elmúlt ez is, bár 
nagy anyagi áldozatokkal, de nagyobb baj nél­
kül. E közben eldördültek Szófiában Belcsov 
gyilkosainak pisztolyai, zavart, rémületet és 
lázt idézve elő. Belcsov gyilkosai elmenekülé-
sét nagy fokú szerb-bo]gár viszály követte, me­
lyet csak ügygyel-bajjal tudott a szerb kormány 
elsimítani az által, hogy a területére tolakodó bol­
gár emigránsok veszedelmesebbjeit szigorú fel­
ügyelet alá vette. De még el sem simult a dolog, 
már is Keesko Natália vette igénybe a szerb 
kormány egész erejét, éberségét és csak a nagy 
buzgalmu, erélyes Gyájának köszönhető, hogy 
a nagy utczai zavargásokkal járó, hírhedtté vált 
kiutasítás valóságos bomlást nem idézett elő. 
Igazságtalanságot követünk el, ha a szerb kor­
mány működését a rendes mértékkel mérjük. 
Nagyon nehéz körülmények között viszi a kor­
mányzatot. Kiváló odaadásra és nagy hazaszere­
tetre vall maga az a körülmény, hogy daczára 
az egymást követő nagy megpróbáltatásoknak, 
a radikális szerb kormány nemcsak fenn tudta 
tartani magát és pártja nagy többségét, hanem 
az országban még példás rendet is teremtett, a 
szervezett rablóbandákat gyökeresen kiirtotta, 
a személy- és vagyonbiztonságot európai fogal­
mak szerint is megfelelőleg állította helyre, és 
anyagi kötelezettségeinek is eleget tesz, sokkal 
pontosabban, mint azt az eddigi kormányok tet­
ték. Azzal pedig, hogy a szerb kormány kikül­
döttjei a velük kötendő kereskedelmi szerződés 
föltételeinek megállapításánál alkalmazkodni 
tudtak az adott viszonyokhoz, úgy hogy annak 
megkötése elé lényeges akadály már nem gördül­
het, azt fogja előidézni, hogy a közöttünk sok te­
kintetben meglazult viszony szorosabbra fűződik 
s annyi közös érdekeink ügyében természetesebbé 
fogja változtatni a szomszédos országgal politi­
kai viszonyunkat is. 

Abból az alkalomból, hogy jelenleg ismét 
kormányválság állott be Szerbiában, bemuta­
tunk olvasóinknak a szerb nyilvános életből 
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néhány érdekes tipust; az itt bemutatottak egy 
része a lefolyt utolsó hónapokban szintén szere­
pet játszott. 

Első helyen mutatjuk be Gyorgyevics K. 
Mihály szerb külügyminiszter jól talált arcz-
képét, mert egyrészt neki van része és érdeme 
abban, hogy Sándor szerb király elutazott «ha-
talmas komájához», a czárhoz, és csakhamar rá 
a mi királyunknak volt szívesen fogadott ven­
dége. Elegáns, finom arczvonásai rokonszenves 
hatásúak és első tekintetre elárulják az európai 
színvonalú diplomatát. Gyorgyevics is, mint 
többi minisztertársai, a belgrádi főiskola elvég­
zése után külföldön nyerte magasabb kiképez-
tetését. Lipcsében, Münchenben, Heidelbergá-
ban és Bonnban járta az egyetemeket négy éven 
át, s jogtudori czímet Lipcsében nyert. De még 
ezután is nagy szorgalommal folytatta tanulmá­
nyait Svájczban és Francziaországban, hol az 
egyetemen nemzetgazdasági szakmákban képezte 
magát. Szerbiában Gyorgyevics azonnal állam­
szolgálatba lépett. Kezdetben birói praxisban, 
később tanári minőségben működött a belgrádi 
főiskolán, hol a kereskedelmi- és váltó-jogot 
tanítá. Majd mint a konstantinápolyi követség 
első titkára, a diplomácziai pályán is megkisérlé 
erejét. Konstantinápolyból hazajövet, ügyvédi 
irodát nyitott Belgrádban, s csakhamar olyan 
hírnévre tett szert, hogy a közönség négyszer is 

| beválasztá a szkupstinába, hol folyton a radiká-
I lis párt előkelőségei közé tartozott. A szkupsti-

nában kifejtett jeles működése eredményezte, 
I hogy a Grwics-kormányban az igazságügyi tár-

czát bizták reá, a /teics-kormányban pedig kül­
ügyminiszter lett. Meg kell még említeni, hogy 
Gyorgyevics mint tudományos szakíró is nagy 
munkásságot fejtett ki. Jogi munkái a legjobbak 
közé tartoznak. A legújabb kormányalakulásnál 
Gyorgyevics megvált tárczájától s hir szerint 
követnek megy külföldre. Egyelőre Pasics vál­
lalja majd el a külügyek vezetését, de valószínű, 
hogy Gyáját, a jelenlegi belügyért bizzák meg 
vele. 

A második kiváló alak Katics Demeter, a 
szkupstina volt elnöke. Nemcsak külseje, de 
gondolkozásmódja is teljesen szerb jellegű. 
Többnyire a jómódú szerb paraszt nemzeti öltö­
zetében jár. A radikális pártnak mindig kiváló 
tagja volt. Mint politikus, a tiszta nemzeti poli­
tikáért lelkesedett, csupán Trikupisz volt görög 
miniszterelnök látogatása óta vett politikája for­
dulatot s azt hitte, hogy az exminiszterelnökkel 
képes lesz aktuális formát adni a balkáni kon-
föderácziónak. Ebben az ügyben azután Szer­
biában általános gyűlést hívott egybe a szkup­
stina tagjaiból. Azonban a gyűlés elmaradt, 
mert a kormány nem látta időszerűnek sok 
baját még egy újabb bonyolult kérdéssel 
szaporítani, s amúgy is igénybe vett erejét 
szétforgácsolni. Ezóta Katics nem tartozik a 
jelenlegi kormány föltétlen hive közé. Az el­
nökségről lemondott, s jórészt az ő magatar­

tása idézte elő a jelenlegi kormányválsá­
got is. 

Bemutatunk még három népképviselőt. Az 
egyik Taiszics Bankó, a legszélsőbb radikális, 
ki a jelenlegi radikális kormánynak is opponál, 
s tüzes, izgató szónoklatai gyakran hozzák 
zavarba a szkupstina elnökét és a törvényes 
rend barátait. A másik Barjaktarovics Miloje, 
a nagy forradalmár, ki már többször volt lází­
tásért becsukva. Zsivkovics Mladen tőrülmet­
szett szerb típusú parasztképviselő a harmadik, 
a kit bemutatunk. 

Bemutatunk még szerb gazdákat is, a jobb 
módúak közül, minőket itt nálunk Kőbányán 
is sűrűn láthatunk, mikor a Suinadiából felhajt­
ják, már t. i. vasúton a szerb disznókat. És 
tekintettel a szerb fővárosban lefolyt több rend­
beli utczai zavargásra, és kiváltképen arra, me­
lyet annak idején a királyné kiutasítása idézett 
elő, a szerb /.irályi gárdisták hü mását is ide 
soroztuk, mert ezek voltak kénytelenek mind­
annyiszor a zajongó tömeggel szembe szállni, de 
sőt egy alkalommal fegyvert is emelni ellene. 
Meg kell adni, hogy ezek a gárdisták csak a 
végső szükség esetében s akkor használták fegy­
vereiket, mikor a tömeg már túlságosan vissza­
élt türelmükkel, s mikor közülök többet súlyo­
san megsebesített a keze ügyébe akadt nagy 
kövekkel. 

Végül két nőarczképet is mutatunk be. Az 
egyik európai ruhában van, mint a főváros leg­
több előkelősége, különösen az ifjabb generá-
czióból. Ez Oreskorira k. a., az exkirályné egyik 
legmeghittebb barátnője. A másik szerb nemzeti 
öltönyt visel. Ez Belimarkovics regensnek a 
neje. Igen előkelő nő, ki hü marad a nemzeti 
tradicziókhoz s így a nemzeti viselethez is. 
Valóságos szerb női tipus, mely lassanként a 
ritkaságok közé fog tartozni Belgrádban is, hol 
az előkelő társaság hölgyei már mindinkább 
a nyugati divat szerint öltözködnek. 

STRAUSZ ADOLF. 

AZ 1892-KI NAGY H Á B O R Ú . 
— Jövendölés. — (Folytatás.) 

A fentebbi czím alatt a Londonban megjelenő «Black <, 
and White» («Fekete és feném) czímű angol képes heti­
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal irja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez a szerző fel­
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jól ismert tekintélyek elképzelik 

és valószínűnek tartják. 

Keleti események. 
Az ostromzár alá vett török csapatok Várnában. 

London, június 11. 
Mióta az angol hajóhad a Fekete-tengeren 

megjelent s az oroszok Szebasztopolba visszavo­
nultak : az orosz fővezér parancsa nyomán a 
a Várnánál partra szállított csapatok segítségére 
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küldött ezredeknek is meg kellett volna for­
dulniuk. Minthogy pedig tengeren vissza nem 
mehettek, csak az Ausztria ellen felállított sereg 
szaporítására alkalmazhatók, mit azonban egye­
lőre azért nem tartok valószínűnek, mivel a bol­
gár hadsereg teljes megsemmisítése évek óta ked-
vencz terve Sándor czárnak. Mindazonáltal 
Oroszországban méltán aggódtak a Várna alatt 
álló csapatok sorsán, melyeket oly könnyelműen 
oda dobtak. Az orosz tengernagy eleinte nem 
mert Szebasztopolból kivonulni, mivel azt hitte, 
hogy Tryon angol tengernagy csak a nyilt ten­
gerre akarja kicsalni, hol tízszeres túlerejével 
könnyen megsemmisíthetné. A Várna alatt álló 
35 ezer orosz Karanov tábornok vezénylete 
alatt semmire sem ment a bolgár csapatokkal, s 
időközben Timovo felé is kiterjesztette elővédéit, 
még pedig azon feltevésben, hogy a Szerbiában 
álló osztrákok azért nem mernének onnan ki­
mozdulni, mivel Montenegró és esetleg más két­
színű szomszédok ellen résen kell állaniok. 
Mihelyt azonban Karanov tábornok neszét 
vette, hogy az angol hajóhad tényleg Máltába 
érkezett, azonnal arra unszolta a fővezényletet, 
hogy a nékie szánt erősítéseket tüstént útnak 
indítsák. Meglehet, hogy 50 —60 ezer emberrel 
az oroszok tán a Dunán is átkelhettek volna, 
de mivel a rögtöni szállításra nézve sem Odesszá­
ban, sem pedig Szebasztopolban az előkészüle­
tek kellő időben meg nem tétettek, azonkívül 
pedig a szardíniái tengeri ütközet hire is elter­
jedt, azon kellett lenni, hogy a Bulgáriában 
rekedt sereget valami módon haza vigyék, mire 
azonban kevés kilátás volt, mivel az angol czir-
kálók már ellepték a Fekete-tenger széleit. 

Angol csapatok megérkezne a Marmora-ten-
gerre. Wolseley lord, az angol hadsereg főpa­

rancsnoka, Konstantinápolyban. 

Az angol hajóhad közép-tengeri mozdulatait 
az orosz kormány New-Yorkból érkezett távirati 
értesítésekből tudta meg. Ez úgy történt, hogy 
valamely túlbuzgó angol hírlaptudósító sürgö­
nyét az oroszok útközben elfogták s biztonság 
okáért tengeren túli utón juttatták Szent-Péter­
várra. Mihelyt Markham tengernagy vezénylete 
alatt az angol hadi hajók a Fekete-tengeren 
megjelentek, az orosz szállító-hajók azonnal 
részint Odesszába, részint pedig Szebasztopolba 
vonultak vissza. Az angol czirkáló hajók, melyek 
a bolgár tengerpartot Várna közelében elfoglal­
ták, néhány orosz szállítóhajót is hatalmukba 
kerítettek. A fogoly tisztek nyilatkozatai szerint, 
Karanov orosz tábornok hadereje 15—20 ezer 
ember, (az eddig odaért erősítések hozzászámí-
tásával 30 ezer ember) a Duna és Tirnova közt 
áll, miért is Szófiában attól féltek, hogy az 
orosz vezér a várost meg fogja lepni. 

Wolseley lord, az angol hadsereg főparancs­
noka, ki legújabban Konstantinápolyban tartóz­

kodott, arról értesítette a török kormányt, hogy 
biztonság okáért Anglia 10,000 embert fog a 
Marmora-tengeren keresztül Kis-Azsia védel­
mére küldeni, mely haderő Máltából és Cyprusz-
ból Markham tengernagy hajóin szállíttatnék 
oda. A szultán beleegyezése folytán az erre való 
parancsok ki is adatván, a hajóhad csakugyan 
elhaladt a dolma-bagdzsei palota előtt, mely 
gyönyörű látványnak maga a szultán is szem­
tanuja volt. Wolseley lord az egyes hajók 
nevét mondta el az uralkodónak, kit az egész 
jelenet nagyon érdekelt. Wolseley lord a kis­
ázsiai hadjárattól sokat vár, különösen mióta 
arról értesült, hogy Mukhtár pasa Trapezuntot 
az orosz túlerő ellen oly fényesen megvédi. Egy 
hét múlva nagy eseményeket várhatunk, me­
lyekről önnek azonnal értesítést fogok küldeni. 

A hangulat Ausztráliában. 
Uj-Kaledónia elfoglalásának terve. 

(Külön tudósítónk távirata.) 

Melbourne, június 2. 
A világrendítő események hatását itt, e távoli 

angol gyarmatokon is megérezték. Mióta a há­
ború Anglia és Francziaország közt kiütött, 
mindenki azt tartja, hogyha londoni külügyi 
hivatal különös értesítése nélkül is első sorban 
TJj-Kaledóniában kellene a francziákat megtá­
madni. Ausztrália 700 mérföldnyire fekszik Uj-
Kaledóniától, de ezen távolság nem képezi a 
legnagyobb nehézséget, mert mai napság ennél 
sokkal távolabb fekvő pontokat is szemmel kell 
tartanunk, nehogy nálunknál szemesebb embe­
rek, mint például az amerikaiak, megelőzzenek. 
Lord Hopetoun kormányzó és lord Scott ten­
gernagy nem értenek egyet a cselekvés módjára 
nézve, mert mig a kormányzó azt akarná, hogy 
a hajóhad rögtön Üj-Kaledóniába induljon, 
addig a tengernagy a londoni külügyi hivatal 
egyenes utasítását óhajtja bevárni. 

Melbourne, június 6. éjfélkor. 
A londoni admiralitás parancsa megérkezett. 

Ennek folytán a hajóhad rögtön elindul. Az 
ausztráliai gyarmati kormány miniszterelnöke 
három vagy négy miniszter kíséretében külön 
vonattal azonnal Sydneybe utazik. Magam is a 
kísérethez csatlakozhatom. 

Június 7. 
A miniszteri vonat egy órával a kitűzött idő 

előtt érkezett meg. A kikötőben horgonyozó 
száz meg száz kereskedelmi hajó díszesen fel­
lobogózva az öröm jeleit mutatja s alig hiszem, 
hogy a testvér-ország elfoglalását valaki idő­
szerűtlen vállalatnak tekintené. A' hajóhad fű­
tött kazánokkal várta a miniszterelnök meg­
érkezését és egy óra múlva horgonyait felszedve, 
a nyilt tengerre indult. (Folyt, köv.) 

NEMZETI SZÍNHÁZ. 
A «Thermidor»-ból. 

Sardou drámája, a nemzeti színházban leg­
közelebb színre került «Thermidor» korrajzának 
eleven hűségével, rendkívül hatásos jeleneteivel, 
sokkal nagyobb érdeklődést kelt a budapesti 
közönségben, mint sem azt az első előadásnak 
elég zajos;de nem épen általánossikerébőljósolni 
lehetett. Érdekes színpadi munka mindenesetre, 
a theatralikus fogások egész szövedéke, mely, 
bár nincs nagy belbecse, mégis jó ideig fenn fogja 
tartani. Annál inkább, mert a nemzeti színház 
tagjai kitűnően játszák, s azt hiszszük, nem igen 
engednének játék dolgában azoknak az előadók­
nak, a kik e darabot tavaly aTheatre Francaisban, 
Parisban bemutatták. 

A sok érdekes jelenet közül csak kettőt emlí­
tünk föl, a melyeket képekben is bemutatunk. 
E csoport-jelenetek még a rajzban is fölkelthetik a 
közönség érdeklődését, annál zajosabb a hatásuk, 
ha megelevenedve látjuk a beszélő képet a szín­
padon. 

Elmondtuk már a színmű meséjét, tehát em­
lékezni fognak olvasóink arra, hogy Labussiére 
színész az első felvonásban a dühöngő republi­
kánus mosónők körmei közül megmenti Fabien-
net, a kinek Martial, a katonatiszt a vőlegénye. 
A mosónők, a kiknek nem tetszik a leány finom 
keze és csöndes magaviselete, a ki tehát gyanús, 
különösen mikor megtalálták nála az arany 
keresztecskét, biztost hivatnak, hogy fogja el a 
leányt s czipeltesse a börtönből vérpadra. A biz­
tos megjelen. El akarja fogni Fabiennet, de oda­
áll eléje Labussiére. 

— A jegyedet! —kiált iá a biztos ismételten. 
Labussiére, a ki a jóllét-bizottság irodájának 

iktatója, előbb lehurrogja a biztost, aztán meg­
mutatja jegyét, mire a rendőr elsápad és meg­
rettenve nyit utat Martialnak és Fabiennenek. 
Ez a jelenet szemlélhető az első képen. 

Ez a színmű expozicziója. 
Martialt és Fabiennet egy barátságos polgári 

házba viszi Labussiére, a ki tényleg ama forra­
dalmi korszak egyik szereplő alakjának mása. 
Mint színész, csínyt követett el a hatalmas 
köztársasági férfiak egyik legvérengzőbb fejé­
nek, Maratnak szolra ellen, méltó felháboro­
dásában összezúzta szobrát. Ha megcsípik, akkor 
halál fia. Hogy menthesse meg magát? Eltö­
kélte, hogy bemegy a vadállat barlangjába. Párt­
fogás utján bejutott a jóllét-bizottság irodájába 
s mint ilyen mentheté meg Fabiennet is, épen 
a Thermidor reggelén. 

Thermidor 9-ike, vagyis július 26-ika volt 
az a nap, melyen Eobespierret megbuktatták a 
konventben a mérsékeltek, a kik már torkig 
voltak a sok igazságtalan vérontással. 

A vérengzés borzalmait két felvonáson át érzé-
kíti meg Sardou előttünk. Nem a színpadon 
látjuk a borzalmasságokat; mert hisz ezt a leg­
reálisabb hajlamú és ízlésében elfásult közönség 
sem fogadná el. A színfalak mögött történnek 
s egyes szereplők elbeszéléséből, főleg pedig 
Labussiéretől tudjuk meg az egészet. De ezek 
az elbeszélések annyira kidomborítják az egész 
kornak képét, hogy az egész nagy perspektíva 
feltárul előttünk. A színpadi mesterség egyik 
ritka példája ez, hogy bár közvetlenül semmi 
sem történik előttünk, mégis folytonos izgalom­
mal kisérhetjük a gyorsan perdülő cselekvény 
lelolyását. 

Egy nap, a Thermidor 9-én történik az egész 
dráma. Fabiennet, a kinek számára Labussiére 
már útlevelet is kért és úgy elkészíté útját, hogy 
megszökhetik bántatlanul Martiallal, elárulja 
magát, midőn levelet ír az apáczáknak, a kik­
nél az időben menedéket talált. Az apáczákat 
elfogták s Fabienne levele árulóvá lett. Fabienne 
nem is védekezik. S mivel Héron, a rendörigaz-
gató, a ki hiába ostromlá kegyével, ráfogja, 
hogy meg akarta őt ölni: biztosra veheti elitél­
tetését. 

Második képünk a negyedik felvonás végjele­
netét ábrázolja, midőn Fabienne a vesztőhelyre 
indul. 

Labussiére mindenképen meg akarná őt men­
teni. Eobespierre már megbukott; abban remény­
kedik tehát, hogy a vértörvényszéket feloszlat­
ják, annál inkább, mert elnökét, Dumast is elfog­
ták. De ez a reménye még korai. Ellenforrada­
lom támad ugyanis, mely legalább erre a napra 
lehetetlenné teszi az elitéltnek megmentését. 
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Nincs egyéb mód, mint haladékot nyerni . Ez 
pedig csak úgy lehetséges, ha Fabienne Martial 
szeretőjének vallja magát s kijelenti ü-ásban, hogy 
anyának érzi magát. Ez a megoldás a Conciér-
gerie falain ácsorgó vérszomjas tömegnek is tet­
szik. Sürgeti a szép leányt, hogy irja alá a nyi­
latkozatot. De Fabienne szűzi érzése és becsü­
lete fellázad. Nem hazudik, nem veszi magára a 
szégyent: inkább feláldozza életét. 

Megdöbbentően szép jelenet ez. Nálunk Már­
kus Emiliának egyik pompás alakítása. Paris­
ban Bartet kisasszony játszotta. 

Midőn Fabienne elindul, hogy a vérpadhoz 
szállító taligára vitesse magát, Martial megtá­
madja a csendőrtisztet, a ki lelövi őt. Labus-
siére kétségbeesve kiált föl : «Szegény barátom, 
most kell meghalnia, midőn vége szakad a 
vérontásnak!» 

Ezzel ér véget e jelenet, a melyhez a gúnyo­
lódó és tapsoló tömeg s a Conciérgeriet ábrázoló 
fényes díszlet szolgáltatja a szingazdag, eleven 
3taffázst. 

BYRON «DON JUAN-JÁBÓL. 
Ábrányi Emil fordítása. 

Ábrányi Emil most megjelent iDon Jüan* for­
dításából mutatványul közöljük a tizenharmadik 
énekből egy ódon angol főúri kastélynak — Byron 
saját ősi fészkének, Newstead Abbeynek — leírását. 

Góth ív borong a kastély oldalán, 
Elpusztult templom omladéka, mely 
Szent képeket hordott még ép falán, 
Rómát uralva. Most kopár e hely, 
A művészek sajnálatára ; ám 
A tört fal áll még; fönséget leheli 
S mély búra készt az agg, moh verte kő, 
Mit meghagyott erőszak és idő. 

Fülkéiben, a csúcsponthoz közel, 
Tizenkét kőszent állott egykoron; 
Nem a papokkal — : akkor dőltek el, 
Mikor leomlott Károly és a trón, 
És sok nemes magát áldozta fel 
— Minden ház vár volt, egy-egy őrtorony — 
Haszon nekűl küzdvén azért, a ki 
Úr lenni nem bírt, sem lemondani. 

De feljebb még, keskeny fülkébe' fent, 
Sértetlen áll a Szűz, áldott karán 
Isten fiával; — minden tönkre ment, 
Csak ez maradt ép zord idők során, 
S érezzük, hogy e hely magánya szent; 
Cfak képzelődés, vagy babona tán, 
D B minden rom, hol oltár dőlt halomba, 
Fenköltebb érzést ver szivünkre nyomba'. 

Üres, nagy ablak tátong a középen; 
Széttört, kihullt ezíntjátszó üvege, 
Melyen keresztül menny visszfényeképen 
—- Mintha szeráf-azárnyakról hullna le — 
Ömlött a nap tüz-árja csodaszépen; 
Most a nyilast kóbor szél járja be, 
Bagoly huhog a khórus lépcsején, 
Az elhangzott alleluják helyén. 

De a mikor zenithjén áll a hold 
S szellő csupán egy pont felől fuvall: 
Túlföldi hangot szül a néma bolt, 
Csodás zenét, mely halk sirámba hal, 
A mint az ív bús romján áthatolt; 
Többek szerint csupán visszhang e dal: 
A zuhatag-zajt szellő ide hozza, 
S a vén ckórus lágy zöngeként ekhózza. 

Mások szerint véletlen műve volt, 
A ház alakja vagy rom volta tette 
Ilyen hangossá; tán szebben dalolt 
— Egyiptom napja lángolván felette — 
Memnon kőszobra: de szivünkbe folyt 
A méla összhang, mely suhanva vette 
Útját az égnek. Bár okát nem sejtem, 
így volt, — hallottam, — soh'se is felejtem t 

Az udvarom góth stylü, czifra kút, 
Dudor, faragvány, czafrang a fele; 
I t t szörnyeket látsz, ott egy vértanút, 
Torz maskarákkal van minden tele; 
A víz előbb nagy gránit szájba fut, 
Ónnal szökell a hűs tartókba le, 
Száz buborékban elpattogva, mint 
Ember hiú dicsvágya, gondja mind. 

A ház hatalmas; ritkán lát a szem 
Kastélyt, mely ekkép óvta volna meg 
A zárda ódon jellegét; teszem: 
Ebédlő, czella, (és van egy tömeg) 
Ugy áll mint hajdan; és ép teljesen 
A kis kápolna, e finom remek; 
Újjáépítve minden többi fal, 
Már inkább grófra, mint barátra vall. 

Vadházasság van korrekt műszabály 
Nézpontiból a roppant csarnok és 
Termek között; de nincs aránya bár, 
Nagy benyomást tesz mégis az egész ; 
Megindul mélyen, a ki benne jár, 
Bizonynyal meg, szivével hogyha néz ; 
Az óriások termetét csodáljuk, 
S nem nézzük mindjárt: görbe-é a szájuk ? 

Vasbárók, kikből lassanként selyem 
Piperkőczök lágv nemzedéke vált, 
Néznek le ránk jó karban ; más helyen 
Több szőke fürtös hajadon, csodált 
Leánykák egykor; arrább ékesen 
Pingált matrónák dísz csoportja állt; 
Gyönyörködünk több nyílt ruhájú szépben, 
S egyúttal Lély1 színdús ecsetében. 

Volt ott biró, szörny hermelint czipelve, 
Mogorva szemmel, melytől félt a vétek, 
S az ártatlanság jobban, mert «jog» elve 
Nem néz ki onnét; — püspök, (szent beszédek 
Mondásában sohsem kopott a nyelve), 
Sáppadt, komor királyi főügyészek, 
Kik—úgy tetszik— szent «Corpus»-t megtiporva 
A oCsillag kamrát*2 szolgálták ki sorba'. 

Tábornokok, pánczéllal fonva át, 
(A vaskorból, mikor még ón nem ölt); — 
Más része, á la Marlborough, haját 
Föltornyosítván; több itt egy szemöld 
Mint tíz ficsúr ma) kamrás-kulcsú há t ; 
Lovas vadász, nagyobb mint képe; zöld, 
Epés arcz itt ott: zordon honfiú, 
Kit tép (uem kapván hivatalt) a bú. ^ L 

De hogyha már kifáradt a szemed 
E fényes ősök sok ia-fián : 
Szilaj Salvátor üdítette meg, 
És elbájolta Dolce, Tizián; 
Emitt Álbánó tánczoltat remek 
Fiúkat; ott vernet-i óczeán 
Csillog-ragyog; s a szentek összes vére 
Hull Spagaoletto vértanús képére. 

Árasztja báját Lorraine tája szét, 
Rembrandt homálya fényként tündököl; 
Zord Caravaggio barna bronz szinét 
Vezeklő ölti sorvadozva föl; 
S nézd, Teniers is ott mutat a lét 
Víg oldalára. Hah ! kaczagni köll! 
E potrohos kupára egy tekintet, 
S hollandi szomj3 bánt—Hej! Bort! Tele pintet! 

! 
1 Lely Péter, II. Károly király korában Anglia leg­

híresebb arczképfestöje. Tömérdek főrangú dámát lefes­
tett, többnyire kaczér öltözékben. 

8 A csillag-kamra: hírhedt főtörvényszék I. Károly 
korában. Birái az absolut hatalom eszközei voltak. Cor­
pus alatt a «Habeas Corpus» értendő. 

3 Jago listáján a hollandi erős ivóként szerepel. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Don Jüan. Lord Byron verses regénye. Fordította 

Ábrányi Emil. Első rész I—VI. ének. Második rész 
VII—XVI. ének. Két kötet. Budapest. A nagy brit 
költő legnagyobb művének megjelenését magyar 
nyelven, mint irodalmi eseményt üdvözölhetjük. 
Don Jüan a század leggeniálisabb költői műveinek 
egyike; a költői lángész talán soha fényesebben, 
kápráztatóbb szinekben nem nyilatkozott, mint 
ebben. .Sohasem látták — úgymond Taine — ily 
tiszta tükörben az élő gondolat születését, a nagy 
szellem lázongását, az igaz költő bensejét, ki mindig 
szenvedélyes, kimeríthetetlenűl termékeny és te­
remtő, kiben hirtelen, egymás után nyilik ki, töké­
letesen és felékesítve, minden emberi indulat és 
eszme, a szomorúak, vigak, magasztosak, aljasak, 
összeütődve, megtorlódva, mint a bogárraj, mely 
zizegve keres táplálékot a sárban és virágokban. 
Kimondhat mindent, a mit akar; akár tetszik, akár 
nem: meghallgatják; hiába ugrik át a magasztosról 
a bohózatosra, vele ugranak. Annyi szelleme, oly 
eredeti, meglepő, éles szelleme, oly bámulatosan 
pazar tudománya, a világ négy tájáról összeszedett 
és összehalmozott képei vannak, hogy minden korlá­
ton túl magával ragad s nem gondolhatunk ellenál­
lásra. »Ábrányi Emil nagy szeretettel, s hozzá tehetjük 
nagy szerencsével fordította Don Jüant. Visszaadja 
az eredeti humorát, pathószát, gúnyját, gyöngéd­
ségét, szingazdag festését s a virtuóz verselés szinte 
feledteti velünk, hogy a fordítónak mily óriás nehéz­
ségekkel kellett megküzdenie a tizenhét hosszú 
ének lefordítása közben. Ábrányi Emil e munkájá­
val valóban nagy szolgálatot tett irodalmunknak. 

Vajha őt nemes becsvágya Byron összes költemé­
nyeinek lefordítására sarkantyúzná. 

A magyar «Don Juan» a Révai testvérek kiadásá­
ban jelent meg, ára a két kötetnek 4 frt. 

Ki nem adott pályadíjak a tud. akadémián. Az 
akadémia márcz. 27-iki ülésén két pályadíj fölött 
kellett dönteni. Egyik a gr. Karácsonyi-féle drámai 
jutalom volt, mely a múltkor eredménytelen lévén, 
most már 400 db. aranyra szaporodott; a másik 
pedig a Farkas-Raskó-féle díj, 100 frt, hazafias köl­
teményre. Eayik jutalmat sem lehetett kiadni. 

A gr. Karácsonyi-jutalom pályázatáról Szász 
Károly tett jelentést. Huszonnégy mű pályázott, 
melyeket Jókai Mór, Szász Károly, Szigeti József, 
Heinrich Gusztáv és Bánóczi József bíráltak meg. 
Egyhangúlag mondták ki az Ítéletet, hogy a 400 
aranyos kitüntetésre egyik sem érdemes. A jelentés 
hangoztatja, hogy nem valamely eszményi magas­
ságra kitűzött abszolút becset kívántak, hanem a 
mindenkori tényleges irodalmi színvonal magasla­
tát. Az akadémiát gáncsolni szokták, hogy szűkkeblű 
a jutalmak odaítélésénél. De más irodalmi társaság­
nál vagy intézetnél is gyakran vissza kell tartani a 
pályadíjat. Úgy látszik, a pályázástól idegenedtek el 
jobb íróink. Drámairodalmunk több jeleséről pozi-
tive tudjuk, hogy soha sem pályáznak, átalában 
szivesebben viszik egyenesen a színpadra, mint vers­
költőink is egyenesen a könyvpiaezra. műveiket. S 
most, hogy a Szigligeti nagy termékenységének örö­
kösét, Csiky Gergelyt is elvesztettük, de a ki a leg­
utóbbi időben maga is elfordult a pályázástól, attól 
lehet tartani, hogy várnunk kell, mig újra támad, ki 
az ő termékenységöket örökölje, a melyből egyene­
sen a színpadra s azonkívül a pályázatokra is JUSSOD. 
Talán a pályázás mai módjában is van az elidegene­
dés egyik oka ; s a névtelen, de nyílt pályázat, t. i. 
az előadható daraboknak sorban, de név nélkül 
színpadra hozatala, hogy a szini hatásnak előre 
mindig kétes kérdése is eldőljön s a jutalom odaíté­
lésére biztosabb'támpoutot nyújtson, újra több ked­
vet adna a pályázásra most attól nyilván idegenkedő 
dráma-iróinknak. A jelentés sorban megemlékezik 
az egyes darabokról. A bírálók közül egyik első 
helyre tette, kettő másodikra a «Sötét napok* czimű 
történ ti drámát, melyben Izabella királyné, Marti-
nuzzi stb. szerepelnek. A már sokszor feldolgozott 
anyagot azonban e szerzőnek sem sikerült drámába 
szorítani. A «Rafael' czimű pályamű az, mely négy 
biráló véleménye szerint egyedül válik ki társai 
közül annyira, hogy komolyan lehet vele foglalkozni. 
A darab hősénél s tárgyánál fogva is eszményi lég­
körben mozog s ez által is a közönségesnél magasabb 
igényekkel lép föl. Hőse urbinói Rafael, a nagyhirű 
festő, kinek szerelmi történetét dramatizálta a szerző. 
A bírálók egyike a drámai tehetséget teljesen meg­
tagadja a szerzőtől, csak a szini hatás és nyelvbeli 
kidolgozás némi erejét ismeri el benne. A bizottság 
többsége elismeri a mű figyelemre méltó voltát s ha 
(mint valószínű) még nem kiforrt és megállapodott 
tehetség, szép jövőt jósol neki. De szemére veti a 
sok ismétlést, a hosszadalmasságot, gyakori ellapu-
lását a cselekvésnek és a dikeziónak is, valamint a jel­
lemekben a következetlenséget és ellenmondásokat; 
a hős igenis passzív voltát. Egyes helyeken bár nem 
kifogástalan, egységes, drámai, de nem mindennapos 
szini ügyességet s hatást lát benne; tetemesb össze­
vonással, s a hatás összepontosításával, a mihez csak 
gyakorlott kéz kellene, ezt fokozni s a darabot a 
színpadon megállhatóvá, sőt a tömeges jelenetek és 
a díszletek, a hatás e külső eszközeinek felhasználása 
által, fenmaradóvá is lehetne tenni. így, a mint van, 
nem felel meg a mű a Karácsonyi-pályázat föltéte­
leinek. — A pályadíjat tehát nem adták ki, hanem 
a jeligés levélkéket elégették. 

Ugyanez a sors várt a Farkas-Raskó jutalomra 
pályázott 35 hazafias költemény jeligés levélkéire is. 
Ponori Thewrewk Emil olvasta föl ezek szenten-
cziáját. Huszonhat abszolút rossz. Kilencz jobb, de 
nem sokat ér. Az «Ezcr óv» és t. Az apai szózat* 
cziműeket találták legjobbnak a bírálók, hanem ju­
talomra nem érdemesek. 

Nemzeti állam és népoktatás, irta Szathmáry 
György, a közoktatásügyi minisztérium tanácsosa, 
ki mint a sajtónak évekig munkása, s mint képviselő 
publiczistai dolgozataiban és nyilatkozataiban sokat 
foglalkozott a napi kérdésekkel, a vezéreszmékkel, 
kiváló előszeretettel pedig a népoktatás ügyével. 
Ezekből s dolgozataiból gyűjtött össze Szathmáry egy 
terjedelmes kötetet, mely a Lampel-féle (Wodianer 
és fiai) könyvkereskedés kiadásában jelent meg. Kü­
lönösen érdekesek, a mit Szathmáry az ország határ­
széli közművelődési állapotairól mond el, nevezete­
sen Hunyadmegyéből, a hol a társadalomnak is oly 
fontos teendői volnának. 

A kötet négy első czikke a népoktatással foglal­
kozik, főkép az 1886—87-ikivel, s az 1848-iki egye-
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temes tanító-gyűlést nemzeti és állami szempontból 
vizsgálja. A többi közlemények : «Az ország határ­
vidékei" (a felvidéki, az erdélyi részek, Délmagyar­
ország). «A határvidék társadalmi viszonyairól." 
• Helynevek és népfajok.» «Az erdélyi szászok és a 
magyarnyelv." «Az írók és művészek Erdélyben.* 
• Magyar szempontok.» «Faji megizmosodás telepítés 
által.« «Faji érdek és közoktatás Hunyadmegyében.* 
• Szerző képviselőházi beszédeiből." • Történeti em­
lékek és beoyomások egy dunai utazás alatt.» — 
Ára 2 frt. 

Emléklapoka magyarnemzet ezredéves ünne­
pére. Galgóczy Károly, a tud. akadémia tagja e czi-
men külön folyóiratot indított meg, molynek czélja 
egyrészt nyilvántartani a millennium tárgyában föl­
merülő összes előkészületeket, másrészt a nemzeti és 
társadalmi élet feljegyzésre méltó mozzanatait ismer­
tetni. A vállalat első füzete most jelent meg. Leirja 
I. Ferencz József király és Erzsébet királyné 1807-iki 
koronázását. A következő czikkek közül az egyik a 
nősüléssel és nőtlenséggel, a másik Budapest nyom-
dászati viszonyainak fejlődésével, a harmadik a bu­
dapesti közraktárral és elevátorral foglalkozik. A 
második főrész az ezredéves ünnepély eddigi előké­
születeit, a különböző idevágó terveket, stb. ismer­
teti. 

Elbeszélések és rajzok. « Vasárnapok* czímen 
Dombay Hugótól egy kötet elbeszélés és rajz jelent 
meg Grill Károly budapesti könyvkereskedésében. A 
szerző a lapokban megjelent szépirodalmi dolgoza­
taiból huszonhetet vett föl a kötetbe. Különösebb 
eredetiségtí vagy értékű nincs köztük, de elég köny-
nyen Írottak. Á kötetet Huszár K. nyitrai nyomdája 
csinosan állította ki. — «Fotográfiák*, irta dr. Muki; 
a szerző sajátja és Pécsett, Taizs nyomdájából került 
ki. Ezek tárczaszerű közlemények, elég elevenen írva 
és vidám hangon tartva. 

xVisszapillantás a pozsonyi első takarékpénz­
t á r ötven évi működésére." (1842—1891.) Az igaz­
gatóság megbízásából irta Jónás János. A pozsonyi 
takarékpénztár nemcsak legrégibb pénzintézeteink 
közé tartozik, hanem közczélokat is bőven gyámolí­
tott, s épen most, jubileuma alkalmából gondosko­
dott Pozsony város terjedelmes monográfiájának 
megírásáról is. A takarékpénztárnál több mint 17 
millió frt van betét gyanánt elhelyezve. A kötet ára 
1 frt. 

A «bolgár népköltési gyűjtemény*, melyet 
Strausz Adolf nemrég a bolgár kormány segítségé­
vel kiadott, két hónap alatt annyira elfogyott, hogy 
annak második, javított és új költeményekkel bőví­
tett kiadását most rendezik sajtó alá. 

Uj zenemű. Táborszky Nándor kiadásában megje­
lent: «Bini*, polka francaise, szerzé Kövér Miklós. 
Ára 1 frt. 

A régi magyar zene. A néprajzi társaság nagy­
érdekű gyűlést tartott márcz. 27-ikén az akadémia 
dísztermében, mely szorongásig megtelt. Voltaképen 
történelmi hangverseny volt az, melyen a régi ma­
gyar zene gyöngyeit élvezhette a közönség. Káldy 
Gyula jeles zenetanár már régen folytatja nagy sze­
retettel a régi magyar zenedarabok gyűjtését. Ezek 
egy részét stílszerűen irta le különböző hangszerek 
számára, s a néprajzi tarsaságban többet bemutatott 
a «magyar zeneiskola* tanárai, növendékei s az 
operaház zenészeinek segítségével. Régi magyar da­
lok, énekek, táncz-zenék zendűltek meg, s a kö­
zönség egész odaadással hallgatta, tapsolta s bizo­
nyara arra is gondolt: mért hogy régi zenei kin­
csünk nem részesül nagyobb figyelemben. 

Káldy Gyula, ki irodalmilag is kiváló szakember, 
szépen ismertette a régi magyar zene gyöngyeit, s a 
zongora segítségét is igénybe vette, hogy fejtegeté­
seit ismertesse. Huszonhat zeneművet élvezett a kö­
zönség, melyek nagy részének szövege is megvan. 
Veres Sándor, az operaház kellemes hangú énekese 
volt ezek tolmácsa. A bemutatás három részből állt: 
a Thököly Imre, a Rákóczy Ferencz idejéből és a 
kuruez háborúk utáni korszakból. Szerepelt a táro­
gató is, melyet Mayer Adolf operaházi tag fújt. A 
• Rákóczy-nótát" hallottuk rajta, melyből az induló 
lett; Káldy pedig zongorán egy variánsát ismertette 
meg, a mint még e század elején Erdélyben játszot­
ták. Vonós hangszereken, zongorán hangzottak föl 
egymásután a szebbnél szebb dal, ének, hallgató 
nóta, s a magán énekrészeket friss női hangok adták 
elő. Káldy méltán utalt rá, hogy mily gazdag kifeje­
zésben és a hangulat változatosságában a magyar 
zene. A közönség pedig zajosan tapsolt a ritka élve­
zetért. Káldy egy közelebbi alkalommal Tinódy szer­
zeményeit készül bemutatni. 

Népszínmű előadás az operaházban. Márczius 
2S-ikán az operaszínházban jótékony czélú előadás 
volt, melyre teljesen megtölt a nézőtér. A Tisza Kál-
mánné védnöksége alatt álló jótékony egyesület 
rendezte, részben a budai és zuglói református 
templom s részben a nemzeti színház nyugdíj-inté­
zetének javára. 

A nemzeti színház s az operaház több tagján kivül 
Komáromi Mariska kisasszony is közreműködött. 
Szigligeti «Szökött katona"-ja került szinre, mely­
nek legkisebb szerepét is jó erők játszották. Ger­
gelyt, a szökött katonát Veres operaházi tag adta, s 
főkép szép dalaival hatott; Julcsa szerepében pedig 
Komáromi Mariska kisasszonyt tapsolták. A nagyobb 
szerepeket Bercsényi, Jászai Mari, Egressy, Vízvári, 
Vizváriné, Zilahi, Gyenes, Gabányi, Hegedűs, ját­
szották. A második felvonás álarczosbáli jelenetében 
pedig Bianchi Bianka kisasszony és Szirovatka teno­
rista énekeltek. 

Pályázat alkalmi színműre. A népszínházi 
bizottság ismételten kitűzte a jutalmat az 1848-iki 
márcziusi eseményekről írandó alkalmi színműre, 
mely a nevezetes történeti mozzanatot színpadon 
élvezhető formában eleveníti föl. A jutalom -200 
darab tizfrankos arany. A dijat csak megfelelő 
munka nyerheti el s az a népszínházi előadás 
előtt vidéken szinre nem hozható, de a népszín­
háztól a szokott irói tiszteletdíjat kapja. A pályázati 
határidő 1892 november 30-kán délben jár le. A 
jeligés levéllel ellátott, magyar nyelvű pályaművek 
bekötve küldendők a bizottság jegyzőjéhez, Rényi 
Dezsőhöz (régi városháza, első emelet, 22. sz.). A 
biráló bizottság névsorát később teszik közzé. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márcz. 28-iki összes 

ülésének tárgya a gr. Karácsonyi- és Farkas-Raskó-
féle jutalmak sorsának eldöntése volt, azután folyó 
ügyek elintézése következett. 

Jurányi Lajos fölelevenítette az 1849. márczius 
28-án Bécsben elhunyt hazánkfia, Endlicher István 
érdemeit, ki jeles botanikus volt, s mint történet-
búvár hazánk történelmének kutatásában is neveze­
tes munkákat teljesített. A mutzleinsdorii temető­
ben nyugszik, de mivel a temetővel felhagynak, 
hamvait el kell onnan szállítani. Bécsben erre nézve 
bizottság alakult, mely arra is gyűjt, hogy emléket 
állítsanak Endlichernek sírja fölé. Jurányi azt indít­
ványozta, hogy az akadémia saját tagjai közt indít­
son gvüjtést, Endlicher arczképét pedig festesse le 
a képes terem számára. — Az indítványt egyhan­
gúlag elfogadták. Szüy Kálmán főtitkár az akadémia 
legrégibb tagjának, az 1839-ben megválasztott Szabó 
István levelező tagnak halálát jelentette be. Tudatta 
továbbá, hogy Anonymusnak eredeti kéziratát a 
bécsi csász. könyvtár kölcsön adta az akadémiának 
és újabban megengedte azt is a könyvtár igazgató­
sága, hogy fényképészeti utón sokszorosítsák s az 
eredetihez teljesen hasonló kiadásban közrebocsásea 
az akadémia. Végül közölte a május 3-án kezdődő 
akadémiai nagygyűlés sorrendjét. Május 3—5-ik 
napján lesznek a nagygyűlések, 8-án pedig az ünne­
pélyes közülés. 

A Kisfaludy-társaság szép hallgatóság előtt tar­
totta márcz. 30-ikán havi ülését. Gyulai Pál elnök 
először is Szabó István tag halálát jelentette be, kit 
a társaság még 1842-ben választott tagjául. Beöthy 
Zsolt titkár pedig azt jelentette, hogy egy hó alatt a 
százforintos alapítók száma kilenczczel szaporodott. 

Tóth Lőrincz az ötven év előtti irodalmi viszo­
nyokról olvasott föl, saját visszaemlékezéseiből. Ak­
kor még nem volt irodalmi központ, az írók csak 
társaséleti érintkezésben hatottak egymásra. Legtü-
zetesebben beszélt Bártfay Lászlóról, ki száz évvel 
ezelőtt született, gr. Károlyi György titkára és ügy­
véde volt és sok jeles férfiúval élt barátságban. A sok 
érdekes korrajzi és irodalomtörténeti adatot nagy 
érdeklődéssel hallgatták. Vargha Gyula, Heine nagy-
buzgalmú és hivatott fordítója, ismét több fordítást 
mutatott be a nagy német lyrikus költeményeiből, 
melyek fölolvasását élénk tetszésnyilvánítás követte. 
Dr. Ágai Adolf egy régi • Magyar időjós»-ról, Ballá 
Károlyról emlékezett meg, ki egykor Pestmegye 
várnagya volt, s már e század elején foglalkozott az 
időjóslással, még pedig — mint mondják — több 
szerencsével, mint most Falb. A nyilt fílés után zárt 
ülés következett. Ebben Arany László jelenté, hogy 
a Csiky Gergely mellszobrát Zala György fogja elké­
szíteni carrarai márványból s marad pénz arra is, 
hogy az elhunyt drámaírónak díszes síremléket állít­
sanak. A Csiky Gergely fölötti emlékbeszéd tartására 
Vadnai Károlyt kérték föl. 

Az orsz. képzőművészeti társulat közgyűlése 
márcz. 27-ikén nagy érdeklődés mellett ment végbe. 
A művészek, műbarátok számosan jelentek meg. 

Gr. Andrássy Tivadar elnök szép beszéddel nyi­
totta meg a közgyűlést. A társulat czélját nagynak 
és nemesnek tartja. Ha a társadalmi erőket a művé- j 
szét szolgálatába bocsátjuk, a magyar társadalomnak | 
úgy emberi mint nemzeti színvonalának emelésén 
dolgozunk. A czélnak ez emelkedett volta jogossá 
teszi, ha úgy a társadalomhoz, mint az államhoz 
segélyezésért folyamodik a társulat. De hogy művé­
szetünk a nemzeti nevelésnek faktora legyen, ahhoz 
okvetetlen az állam hathatós támogatása szükséges. 
Ma mar nem egyes, a műélvezetért pénzáldozatokat 
hozni tudó műbarátokért létezik a művészet, ma 
azokra kell gondolnunk, kiknél a művészet nem 

néhány perez kellemes eltöltése, hanem tovább fej­
lődésének, emelkedésének föltétele. Nem a gazdag 
műbarátnak, hanem az iparosnak, munkásnak, kik­
nek kezében a művé-zet nemzeti vagyonná, nemzeti 
virágzássá válik, azoknak, kik nem képesek a mű­
élvezetet maguknak megszerezni, ezeknek kell, hogy 
dolgozzék a művész. Ezt lehetővé tenni és a kettő 
között közvetíteni, a művészt nagy alkotásra buzdítni, 
műveit népszerűsíteni, ez ma az állxm feladata. Ál­
lami megrendelések, állami képtárak az egyedüli út, 
a melyen igazán nemzeti művészet elérhető. E do­
logban eljárni a társulat nemművész tagjainak a 
feladata. — A beszédet megéljenezték. A választmány 
évi jelentése a műcsarnok kiállításainak eredményé­
ről közöl részletes adatokat, melyek kedvezők. A téli 
kiállításnak 34,707 látogatója ós 10,261 frt jövedelme 
volt. A király 71<H) frt ára képet vásárolt. A társulat 
egész éven át 198 műtárgynak eladását közvetítette 
61,682 frton. A társulat vagyona ingatlanokban kö­
zel félmillió. Az idei kiadás 53,985 frtra, a bevétel 
55,490 frtra van számítva. A műpártolók köre 1500 
frtos ösztöndíjt alapított több évre. Ipolyi Arnold 
püspök hagyatékából 11,494 frt fizettetett be. Ybl 
Miklós szobrára pedig 1000 frtot szavaztak meg. A 
választmány újjáalakításával ért véget a közgyűlés. 

Az • Otthon* nevű hírlapírói ós írói társaskör köz­
gyűlése márcz. 24-ikén volt. Rákosi Jenő elnök a 
megnyitó beszédben az újságírói pálya nehézségeit 
festette, s az • Otthon* gyarapodásáról szólt. Az évi 
jelentést dr. Kencdi Géza terjesztette elő. Jelenleg 
427 tag van s a kör 4648 frt készpénzfölösleg fölött 
rendelkezik mindjárt az első év után. A könyvtár 
ezer kötetnél többől áll. A jövő évi kiadásra 6200 frt 
szavaztatott meg. Ezután titkárrá Itadó Antalt vá­
lasztották 61 szóval Halom József 54 szavazata 
ellenében. Kossuth Lajost, mint legnagyobb hírlap­
írót és Vaszary Kolos herczegprímást tiszteleti taggá 
választották. Végül újra alakították a választmányt. 
A közgyűlést lakoma fejezte be. 

A protestáns irodalmi társaság közgyűlése márcz. 
26-íkún volt. Az elnöklő Szász Károly püspök öröm­
mel jelenté, hogy a társulat folytonosan emelkedik 
ós nem sokára egy régi óhaja fog teljesülni a népies 
iratok kiadásával. A jövőben vidéki nagyobb protes­
táns központokban is fogja tartani közgyűléseit. Ke-
ncssey Béla titkár előterjesztő az évi jelentést. A né­
pies iratkákra mintegy 30 pályamű érkezett és kö­
zülök a bizottság ötöt talált kiadhatóknak.A pénzügyi 
bizottság elnöke, Hegedűs Sándor kijelentette, hogy 
ha a Karoli-alap kamatai nem fedezik a kiadandó 
népiratok költségeit, az el-ő füzeteknél a hiányt ő 
fedezi. A közgyűlés hozzájárult Hegedűs István amaz 
indítványához, hogy a vallásos estélyeket a vidéken 
is honosítsák meg. 

Uj nőegylet. A női munka értékesítésének czéljá-
val alakult meg a fővárosban a Lujza-egylet, Koburg 
Lujza herczegasszony védnöksége alatt s márczius 
27-ikén tartotta alakuló közgyűlését. Az egylet azon 
fog buzgólkodni, hogy a művelt osztályhoz tartozó 
nőknek, a mennyiben önálló iparüzletet nem folytat­
nak, munkát közvetítsen, ezt értékesítse s általában a 
nők tisztességes mellékkeresetét előmozdítsa. 

E végett az egyesület állandó munkaközvetítő iro­
dát tart fenn, esetleg értesítő lapot ad ki és női 
munkabazárt létesít. A női munkaközvetítő iroda mű­
ködésiköre kiterjed mindennemű női kézimunka-érté­
kesítések közvetítésére; a házilag kezelt női iparágak 
(virágcsinálás, majolikafestészet, bijouterie munkák, 
stb.), továbbá művészeti czikkek, nevezetesen festmé­
nyek értékesítésére ; kéziratok s hangjegyek máso­
lása, valamint fordítások közvetítésére. A megrende­
lést keresők titokban tartatnak. Az egyesület rendes 
tagja lehet bármely férfi vagy nő, a ki az egyesület 

t czéljaira évenként két forintot fizet s erre magát három 
évre kötelezi. Tiszteleti elnökké Hegedűs Sándorné 
úrnőt, elnökké Bossányi Ivánt, alelnökké Szávoszt 
Alfonzné úrnőt, titkárra dr Bálint Bélát, jegyzővé 
Rózsa Károlyt, pénztárnokká Ambruster Józsefet, 

j irodafelügyelővé özv. Máthé Lajosné úrnőt válasz-
i tották meg. Azután megalakították a választmányt. 

A közgyűlés köszönetet mondott György Aladár­
nak, ki az egyesület eszméjének megpendítője volt. 

MI ÚJSÁG? 
A király Benczúr műtermében. A király márcz. 

25-ikén délelőtt jelent meg először Benczúr Gyula 
műtermében, hogy a Pestmegye terme számára ké­
szülő arczképéhez üljön. A Bajza-utczai mesteriskola 
bejáratánál a művész fogadta a királyt, ő felsége, ki 
tábornoki egyenruhában volt, nyájasan köszönte az 
utczan várakozó nagyszámú közönség éljenzését s be­
lépett. A mester műtermében a király, ki ott a Szent 
István-rend omátusát öltötte föl, ötnegyed órát ült 
az életnagyságban festendő képhez. A király jó han­
gulatban volt s vidáman beszélgetett a festővel, míg 
ez dolgozott. Mielőtt távozott, megtekintette Benczúr 
műtermét; különösen megtetszett neki a bolgár feje­
delemnek már csaknem kész arczképe. Búcsúzóul ke-
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zet nyúj to t t a mes ternek s megígér te , hogy másnap 
ismét elmegy. Másnap szintén megjelent a király, 
k i t ezút ta l is nagy tömeg üdvözölt t iszteletteljesen. 

A k i r á l y márczius 30-ikán este 9 órakor külön 
udvar i vona ton elutazot t Budapestről Bécsbe. Az 
u d v a r t a r t á s egy része m á r reggel el távozott . 

A k é p v i s e l ő h á z vára t lanul gyorsan á teset t a 
költségvetés á ta lános tárgyalásán. Csak szerdán kezdte 
meg s m á r csütörtökön vége volt a vi tának, s hozzá 
lehe te t t kezdeni az egyes min isz té r iumnak költség­
vetésének tárgyalásához. I ly rövid ideig még n e m 
t a r t o t t a költségvetési vita, de mos t megelőzte a 
felirati vita, melyben a pár tok eléggé kifejthették 
elvi meggyőződéseiket . Az átalános v i tában mind­
össze Hclfy Ignácz, Babó, Emi l , Csanád'/ Sándor 
függetlenségiek, Molnár József 48-as párt i , gr. Ap-
ponyi Alber t és Gaál J enő nemze t i pár t i és gr. 
Csáky K á l m á n kormánypár t i vet tek részt . 

K é p v i s e l ő v á l a s z t á s . Szarvason, az e lhunyt gr. 
Csáky I s tván helyére, márczius utolsó napján válasz­
to l t ak . Haviár Dániel függetlenségi, ki a m ú l t or­
szággyűlésen is képviselte Szarvast, 4 3 szótöbbség­
gel győzöt t Szivák I m r e ko rmánypá r t i el lenében. ; 

N y i t r a i p ü s p ö k ü l , az e lhunyt Boskoványi he ­
lye ié , Németh József temesvár i fölszentelt püspököt 
emlegetik. 

P ü s p ö k i j u b i l e u m . Zalka J á n o s győri püspök 
május havában üli meg püspöksége 25-ik évét. Győr 
városa egész közönsége készül az ünnepélyre . 

A r a n y J á n o s s z o b r a . A tavaszi napok beálltával 
hozzá fogtak a múzeum-ker tben az Arany-szobor 
ta lapzatának munkála ta ihoz . A ta lapzat még a tava­
szon elkészül. Maga a szobor is befejezéséhez közele­
dik. Arany J ános nagy ülő szobra m á r érezbe van 
öntve s mos t önt ik bronzba Toldi ha ta lmas alakját. 
A szobor tervezője, Stróbl Alajos t aná r pedig nagy­
ban dolgozik a m á odik főalak, P i roska mintázásán , 
melyhez tudvalevőleg Széchenyi Alice grófkisasz-
szouy, Séchenyi Béla gróf leánya ü l t modellt . E 
m i n t á t májusban küldik az öntő műhelybe. Még a 
nyáron készen lesz az egész szobor, ugy hogy lelep-
zése a k i tűzöt t időben, ez év októberében megtör tén­
het ik . 

Az a k a d é m i a e m l é k t á b l á j a . A magyar tudomá­
nyos akadémia palotájára jövő emlékkő gipsz min­
táját Holló Barnabás szobrász elkészítette s a m i n t á t 
darabokra fűrészelve mos t szállí tották á t a volt Tur-
bain- öntőműhelybe, 1 ol bronzba fogják önteni . Az 
emlékkövön domborműben van megörökítve a po­
zsonyi országgyűlésnek az az emlékezetes jelenete, 
mikor Széchenyi I s t ván gróf, a fiatal huszárkapi tány 
előlép a hal lgatóság sorából s bir tokainak egy évi 
jövedelmét felajánlja az alapí tandó magyar tudós 
társaság javára. A bronzba öntendő emléktáblá t 
november havában ünnepélyesen fogják leleplezni. 

T ö r ö k v i l á g B u d á n . Kétszáz esztendő óta ta lán 
az idén tö r t én ik először, hogy B u d á n megül ik a 
m o h a m e d á n o k nagy böjtjét, a ramazánt . A Budapes­
t e n időző bosnyák zászlóalj, m o h a m e d á n legénysége 
számára a «Flórián kaszárnyában» rendeztek be 
imaházat ; van külön papjok is. Kedd óta t a r t a 
ramazán-ünnep . A katonaság hajnali 3 órakor eszik 
s esti 7 óráig böjtöl. Közben ájtatoskodik, majd 
e lmegya • török kávéházba», melyet sz intén a kaszár­
nyában rendeztek be, s egy m o h a m e d á n ka tona főzi 
a kávét . A böjtölő vitézek o t t beszélgetnek és domi-
n óznak. 

M a g y a r da lok é s a n é m e t c s á s z á r . Márcz . 26-án 
Berl inben gróf Széchenyi I m r e nagyköve tünkné l 
hivatalos ebéd volt, melyen a n é m e t császári pá r 
is megjelent. Czigányzene is volt és ebéd u t á n Vilmos 
császár, k i igen v idáman társalgot t , i sméte l ten 
elhuzatta a maga nótáját . Ez pedig a «Ritka búza, 
ritka árpa, ritka rozs*, U t á n a a mein ingen i berezeg 
is elhuzatta a maga kedvencz nótáját , mely n e m más 
m i n t az tls, is, is.* 

Az új o r s z á g h á z é p í t é s e . Az épülőfélben levő új 
országházról az u tóbb i napokban aggasztó hi reket 
hoztak forgalomba, hogy a monumen tá l i s épület 
sülyedöben van s falai szakadoznak. A képviselőház 
egyik b izo t t ságának ülésén is szóba kerü l t ez a hí­
resztelés, melye t a miniszterelnök n y o m b a n alapta­
lannak m o n d o t t . Az elterjedt h i rek el lenében mos t 
a következő ada toka t közlik. 

Az építési bizottság, Kovács Gusztáv főmérnök, 
Steindl I m r e t aná r és T a n d o r Ottó műépí tész ve­
zetése mellett apróra megvizsgált minden t , sülye-
désnek, repedésnek azonban nyomá t sem talál ta . 
E n n e k különben még a lehetőségét is k izár tnak 
tart ják. Az épület szilárd agyagtalajon áll, az o t t 
volt gödröket, vízvezetéki ku taka t a D u n a fenekének 
színvonalában betonnal töl töt ték ki, még erre két 
m é t e r vastag beton alapot raktak és ezen emelkedik 
a hé t m é t e r magas tömör czement alapfal. A felső 
falaknál pedig nagy gonddal és kiszámítással van 
kombiná lva a kövek és téglák egyenletes ülepedése 
s a falaknak erre bőven engednek időt. Ez idén 
május elsején kezdik meg az építést s az idei pro-
gramni első része a főpárkányok felrakása, augusz-
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tusban lesz a bokré ta -ünnep , szeptemberben pedig 
hozzáfognak a vastetők felrakásához. A kőfaragó és ; 
szobrászmunkákon egész télen dolgoznak s 240 kőfa­
ragó és 80 szobrász van elfoglalva ; kizárólag hazai | 
követ, márvány t dolgoznak föl. A párkányzatra szánt 
majolika díszítések min t á i is készülnek, a figurális [ 
szoborművekre nézve pedig most kötik a művészek­
kel a szerződéseket. Mintegy száz szobor lesz az 
épü le t külsején, kétszáz pedig a belső részekben : j 
vezérek, királyok, politikai kitűnőségek, úgy hogy 
az országháza egyúttal valóságos nemzet i pan theon ! 
is lesz. Az idei építésre 800,000 forint van előirá­
nyozva, de ez n e m elég, mer t soron kivül hozzáfog­
n a k a főbejárás, főlépcső, kupola terem elkészítésé­
hez, hogy a mi l len ium alkalmával, 1895-ben az 
országgyűlés i t t tar thassa díszgyűlését. E végből a 
ko rmány külön hi tel t fog kérni a par lament tő l . 

*A fe lv idék i Í n s é g e s e k r é s z é r e lapunk szer­
kesztőségénél következő adományok gyűltek b e : 

A «Vasárnapi Ujság» szerkesztősége 10 í r t . — j 
Rákos- Palotáról: Özv. Perczel Pá lné 10 forint. — j 
A «Képes Néplap* szerkesztősége útján: Selmecz-
bányáról: Füs tös Béla 1 frt. — O-Szőnyröl: G. J . 
1 frt. — Kisújszállásról: Pén tek József 1 frt. — 
Nagy'Szombatról: F ü r e d y József 1 frt. — Rákóczy-
ról: ifj. Demény i Márton 2 f r t . — Szeghalomról: 
Mészáros János 1 frt, Juhász János 1 frt. — Szarvas­
ról: Szvák Mihály 1 frt. — Tahi-Tótfaluról: Miha-
lovics György 40 kr. — Hlye falvárói: Dózsa Eliza 
5 frt. — Somogy-Szakácsiról: Bárány György 5 frt. 
— Kaposvárról: Gáspár Menyhér t 1 frt. Gáspár 
Ká lmán 50 kr. Gáspár Ju l iánná 50 kr. — Hernád-
Németiről: Fésűs Ferencz 1 frt. — Nagy-Kőrösről: 
Ditr ich János 30 kr . — Döbrőközről: Törő János 1 frt. 
— Szalárdról: Bimbó Sándor 1 frt. — Karancs-
Ságról: Skorovszky Zsuzsanna 2 frt. — Kis-Czellről: 
Rosta Ferencz 1 frt 25 kr. Kozári József 50 kr. Sár­
közi I s tván 50 kr. — Merenyéről: Újvári I s tván ta­
ní tó gyűjtése 1 f r t . — F- Vadászról Szabados Berta­
lan tan i tó gyűjtése taní tványai közt 2 frt 28 kr . — 
Vaisz'ról: Bi rkmayer József 1 frt. — Csillagtanyá-

rdZ: Pápa i Már ton 1 frt. — Öreg-Csertőről: F e h é r 
Anta l 1 frt. — Bugyiról: Szőnyegi György 1 frt. 
— Nagy-Endrédről: Józsa Mór 50 krajezár. — 
Miskolciról: Csont József 50 kr. — Mezőhegyesről: 
Hovorka Pá l 1 frt, F o d o r Gyula 1 frt, Valkay György 
1 frt. — Verpclétről: Czipó András 4 frt. — Sep-
séről: Polgár Ferencz 5 frt. — Jajczáról: (Boszniá­
ból) : K u n Is tván 2 frt. — Brádröl: Özv. Vilmos 
Sándorné 10 frt. — Velinröl: Sebők József 1 frt. — 

. Mocsoládról: A 48-as körben márczius 15-én rög-
| tönzö t t gyűjtés Összege 1 frt 5fi kr. — Aszalóról: 

Kulcsár Pá l 1 frt 50 kr. — Hadászról: Laka tos 
I Gyula 1 frt — Pcérről: Vasvári Zs igmond 1 frt. — 

Miklósról: Horvá t J á n o s 1 frt. — Sajó-Püspökiről; 
Ocsenás János 2 frt. — Qcsárdról: Mortenkovics Ja­
kab 1 frt. — Ó-Becséről.- Gulyás László 2 frt, Gu­
lyás György 1 frt, Gulyás Teréz 1 frt. — Bonyhád­
ról: D . K. 1 frt 50 kr . — Bűmről: Keller György a 
bürű i ipar tá rsu la t adományakép 3 frt. — Bánfalvó­
ról: Szász Pé t e r 1 frt. — Germelyröl: Szopkó 
András 1 frt. — Biborczfalváról: Gáspár András 
1 frt. — Karancs-Berényböl: Ho rvá th Samu tan i tó 
gyűjtése iskolájában 80 kr. — Összesen 105 frt. 9 kr. 

Úgy ezen összeget, m i n t a m é g szerkesztőségünk­
höz ezu tán érkező adományoka t az ínségesek segé­
lyezésére a lakul t «Felebarát* czimű jótékony czélu 
egyesülethez fogjuk j u t t a t n i . 

Előfizetési fölhívás. 
L a p u n k azon t. előfizetőit, k iknek előfizetése már­

czius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújí tására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

* 
A «Vasárnapi Ujság» eredeti elbeszéléseket 

és életképeket, részben illusztrálva, közöl Jókai 
Mórtól, Mikszáth Kálmántól, Baksay Sán­
dortól, Gyarmathy Zsigánétól, B. Büttner 
Linától, Petelei Istvántól, Szívós Bélától, 
Szomaházi Istvántól, Gonda Dezsőtől, Ka-
cziány Gézától, Kazár Emiltől, Tors Kálmán­
tól, stb. — A külföldiek közül leginkább az angol, 
franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbeszélői 
müveit mutatja be. 

A « Vasárnapi Újság*, min t családi lap, kiterjesz­
kedik a nő i m u n k a k ö r r e és d i v a t r a i s . 

* 

A «Politikai Újdonságok*-hoz «Magya r Gazda* 
czimü, ké the tenkén t megjelenő gazdasági éskertészeti 
lap van csatolva s ezen felül rendkívüli mellékletekkel 
is bővítve van a lapnak hetenként másfél s minden 
második héten két ívre terjedő tartalma. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­
krónika * czímű képes he t i közlöny, mely he t enk in t 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 
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A «Vi l ágk rón ika* 1 8 9 2 . j a n u á r b a n «A b ü n -
b a k » c z i m ü uj a n g o l r e g é n y n e k köz l é sé t k e z d t e 
m e g , m e l y s z á m o s m ű v é s z i kivi te lű k é p p e l v a n 
i l l u s z t r á l v a . — A " V i l á g k r ó n i k á t " a « V a s á r n a p i 
Ujeág», vagy «Po l i t ika i Ú j d o n s á g o k * előfizetői 
félévre 1 frt, egész év re 2 frt p ó t d í j é r t m é g 
folyvást m e g r e n d e l h e t i k . 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság írt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt • 10.— t 5.— t 2 .50 

A Vasárnapi (Jjság és , 1 2 _ , 6 — i 3 — 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt « 14.— t 7.— t 3.50 
(bupán a Politikai Újdonságok 5.— « 2 .50 • 1.25 

A Világkrónikával együtt 7.— « 3 .50 i 1.75 
• 

Az előfizetések a « V a s á r n a p i Újság» ós «Po l i t i ka i 
U jdonságoko k i a d ó - h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , E g y e 
t e m - u t e z a 4 . küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 

SZABÓ ISTVÁN. 

SZABÓ ISTVÁN, kazári plébános, a magyar iroda­
lom út törő inek egyike, a tud. akadémia és Kis­
faludy-társaság veterán tagja, meghal t márczius 
27-ikén, 91 éves korában. Egykor érdemes i rodalmi 
munkásságot fejtett ki Homérosz és a hel lén remek­
írók fordításával. 1889-ben ül te meg a magyar tudós 
társaság félszázados évfordulóját annak, hogy tagjai 
közé választot ta s akkor a magyar i rodalom leg­
kiválóbb képviselői siettek üdvözletüket kifejezni az 
aggastyánnak. L a p u n k is tüzetesen mél ta t t a akkor 
működését . Még élte a lkonyán sem szűnt m e g 
munkálkodni . Csak a m ú l t évben adta k i a «Muzsák» 
és «A hold előt t i szakaszok* s az idén «Dodekat-
heologia* és legújabban a iMagyarok Is tene* érte­
kezéseit. Bakony-Szentki rá lyon s z ü l e t e t t , s gr. 
Esterházy László rozsnyói püspök pártfogasa mel­
let t végezte t anu lmánya i t . 1826-ban pappá szentelte­
te t t és egy évig i rnok volt a püspöki megyei hivatal­
nál . A keleti nyelvekben nagy e lőmenete l t tévén, 
különösen a hellén nyelvet és i roda lmat t e t t e saját­
jává. A m. t u d . akadémia levelező tagjává választotta, 
mely a lkalommal «Szikrák* nyúj to t t a hellén 
szónokokból, ezenfelül fordí tot ta HomérOdysszeá já t 
s később Il iászát , Isokrates Pareinesisét s Tetralogiá-
ját , Aesop meséi t s m á r az előtt (1834-ben) megje­
lentek tőle a «Görög virágok* az Anthologiából. A 
Kisfaludy-társaság 184-2-ben sorozta tagjai közé, 
mely a lka lommal «A hel lén és magyar próza egymás 
mellet t* czimü értekezésével lépet t föl. Az i rodalmi 
köröktől távol élt, a fővárosban alig i smer te valaki. 
Halá la azonban általános részvétet kel te t t . 

MIHALIK JÁNOS, nyűg . közlekedési minisz ter i ta­
nácsos, régi honvédezredes, a mérnök i kar veteránja, 
meghal t Budapes ten , 74 éves korában . Ifjúságában 
Széchenyi I s tván gróf buzdítására lépet t a mérnöki 
pályára, s a felső Olaszországban m u n k á b a ve t t 
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folyamszabályozásnál já r ta a gyakorlat első iskoláját 
és a Pó szabályozásában m á r min t főmérnök vett 
részt. Széchenyi által hazahivatva, a Tisza szabályo­
zásánál vrilalt munkát , melyet azután a szabadság-
harcz szakítot t meg. 1807-ben m i n t a vizszabályo-
zás terén kiváló tekintélyt Mikó I m r e gróf közleke­
désügyi miniszteri tanácsosi ranggal alkalmazta a 
minisz tér iumban, a hol Tisza Lajos miniszterségéig 
működö t t . 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : DAPSY 
VILMOS, nyng. kúriai biró, több ízben országgyűlési 
képviselő a r imaszombati kerületből, jeles bíró, 82 
éves, Budapesten és a r imaszombati családi sírbolt­
ban temet ték el. — POLOAE IGNÁCZ, kir. táblai ta­
nácselnök, a magyar birói kar egyik jelese, 63 éves, 
Budapes ten ; ugyani t t SEBESTYÉN ISTVÁN, kir. járás-
biró. 52 éves; id. AKANTISZ ISTVÁN, a belügyminisz­
tér iumi segédhivatal nyűg. igazgatója, 71 éves. — 
VIOLICH KÁROLY, nyűg. tanár, életének 56-ik, tanári 
működésének 30-ik évében. — MAKSAY E Ö S E DÁNIEL, 
köztiszteletben élt férfiú, egykor vitéz honvéd, 63 
éves, Jolsván. — FARKAS LAJOS, a sátoralja-ujhelyi 
ügyvédi kar nesztora, hosszú ideig a városi képvise­
let tagja, 1848 ban a zempléni önkéntesek kapitá­
nya, 73 éves, Budapesten, és S.-A.-Ujhelyen temet­
ték el. — MAJTHÉNYI BÁLINT, földbirtokos, ki egy 
időben a gödöllői uradalom megvásárlásánál is 
közreműködött , Budapesten. 

L U N G GYÖBGYNÉ, szül. Adamasky Lenke, fővárosi 
tanácsnok neje, kinek halálát férje mellet t ha t kis­
korú gyermek siratja, 34 éves korában, Budapesten. 
— Ifj. faji FÁY BÉLÁNÉ, szül. Blaskovich Mária, élete 
38-dik évében, Jász-Monostoron, és Péczelen temet­
ték el. — ZÁDOB GYDLÁNÉ, szül. Vidos Elvira, Zádor 
Gyula, a nagyváradi í télőtábla elnökének neje, Nagy­
v á r a d o n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az anya. «Művecském sínián, egyszerűen van írva, 

kerültem minden éizelgést, mesterfogást, avagy nagy 
hangzást" így hangzik saját Ítélete a beküldött versről; 
mi azonban egészen máskép Ítélünk róla, szerintünk 
rtagálylyal, eiőltetettséggel, értelmetlenséggel van tele. 
íme ízelítőül a vers kezdete: 

«A kedves, zord idő, mint a malomkerék 
Felkapja és tíjra lecsapja a vizet; 
Csak azért vonja fel a magasba, hogy még 
Mélyebbre csapja le . . . Élt már az eleget!» 
Ti pehely gyöngyszemek, ne kapaszkodjatok! 
Ne ragadjátok meg éltetek fonalát! 
A vastag kötél is vékonyul ha húzzák 
És erővel nagyobb csapással szakad át.» 

247 
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festeni, de olyan értelmetlen zagyvalékot tálalt fel, 
hogy az olvasó felét se érti meg. Simán, egyszerűen, 
csak az a vers vau írva, a mely világosan, természe­
tesen s minden erőltetettség nélkül folyik. Az egész 
versben legkisebb dicsérni valót sem találunk, kivéve 
azt a gyöngéd gondolatot, melyet a két utolsó sor — 
bár kezdetleges formában — tolmácsol. 

Szerelmi ügy. Kijavítani annyi volna, mint egészen 
ujat írni helyette; nincs benne egyetlen strófa, mely 
megállhatna. 

SAKKJÁTÉK. 
1712. számú feladvány. Heatlicote Gy.-től. 
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A «Vasárnapi Újság* 12-ik számában közölt kép-
talány megfejtése: Sokra vitte Tamás, mégis meg-

Heti naptár, április hő. 

a b c d e f g h 

VILÁOOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot moud. 

A z 1 7 0 7 . s z á m ú f e l a d v á n y inc j r t ' e j tése . 

Qotttchall H.-tóU 

Megfejtés. 
Világot Sötét - Világot a Sötét 

1. Ha7—c8 . . . Fa3-c l (a) 1. . ... . . . Kd5—c6(b) 
2. Va2—e4t— K. t. sz. í. Va2—bl t. sz. 
3. V v. H<38—b6 mat. .'i. V v H mat. 

Világot b 
1. 
2. Va2-c i f . . 
3. Hc8—e7 mat. 

Sötét 
Kd5—ei 
Kei—í 

-V«|< Katltoliku* m protestáns OörÓH-Oros* \ Izraelita 

U. 
4H. 
ML 
tiS. 
7 0. 
8'P. 
!>S. 

B Jidica B Rikárd 
Izidor pk. egyu. Izidor 
Ferr. Vincze hv.Diodor 
f'oelestin pp. Czölesztin 
Epifán pk. vt. iEpifan 
Fájdalma sz. ü. Dénes 
Dömötör vt. IDömötör 

22 D Kböjt 5. v. 
23 Nikon 
24 Zakariás hv. 
25 «y -o.-B - i . 
-t> (iábor ^ ^ ^ 
2'Matróna vt. 11 
28 István 12 Sab. 

6 
7 
8 • 

Ki 

Holdváltoúl 3 Első negyed 4-én 7 tfra 37 pk. reg? 

Felelős szerkesztő: N a g y M l k l ó i . 
|L. Egyetem-tér 6. szám.) 

• > : 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi B. — KovácB J. — Kecskeméten : Balogh Dienes. — 
Nagy-Körösön : Kovács László. — Eperjesen : Somogyi Mik­
lós. — Tisza-Füreden: Fischer Soma. — Üng-Tarnóczon : 

Németh Péter. — A pesti sakk-kór. 

S e l y e m h a m i s i t v á n y . Égessünk el egy mintát 
a venni szándékolt fekete. selyemből s a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól festett selyem 
az elégetésnél összepödörödik és csakhamar kialszik, 
maga után csekély világosbarna hamut hagyván; 
addig a hamisitott selyem (mely zsíros színű, szalon­
nás lesz és könnyen törik) lassan tovább ég (mint­
hogy rostszálai a festanyagtól telitetten tovább iz­
zanak) és sötétbarna hamut hagy maga után, de 
valódi selyem módjára soha össze nem pödörödik, 
csak meggörbül. H e n i i e b e r j r G . (cs. kir. udvari 
szállító) s e l y e i i i | r y a r a Z ü r i c h b e n , házhoz szál­
lítva postabér- és vámmentesen szívesen küld bár­
kinek is mintákat akár egyes öltönyökre való, akár 
egész végekben levő valódi selyemszöveteiből, (t) 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

AZ ÉV TIZENKÉT HÓNAPJA. 
MEZEI É S KEBTGAZDÁSZATI TEENDŐK HAVIj 

EMLÉKEZTETŐJE. 

Kiváló tekintettel hazánk éghajlati viszonyaira. 

. Irta 

Dr. F A E K A S M I H Á L Y . 
A r a í i i z v e 6 0 k r . 

A KÖZPONTI IDEGRENDSZER 
ÉS AZ ÉRZÉKSZERVEK MORFOLÓGIÁJA 

Eríá 

M I H Á L K O V I C S G É Z A 
in. kir. egyetemi tanár. 

Ára f'üsve 5 frt. 

Előfizetési fölhívás 
a • 

„Fővárosi Lapok" 
á,pri l is- j-urLl-u.ei evn.eg-3red.ere. 

m i K o n
A - h a 2 í s z é P i

1
r , o d a ] 0

1
m egye t l eoegy nap i köz lönyének folya­

m á b a n i m m á r a 114-dik évnegyed következik . F e l h í v j u k r á a 
műve l t olvasó közönség figyelmét , ké r jük p á r t o l á s á t . A szer* 
kesztőseg, me lynek élén V a d n a i K á r o 1 y áll ieles í rók ZI 
t e l t ve te ránok és fiatal e rők széles kö r n e k Í ^ O T Z O ^ 
m e l e t t , l a n k a d a t l a n b u z g a l o m m a l i g y e k s z i k i d e k e s , eTeven S 

S^üXgTaTö^éf^ »~-Wi*. «£ 
szo lgá l a t ában ál lva . V á l o g a t o t t 
szép i roda lmi o lvasmányok, n a g y 
vá l toza tosságu t á r c z á k és bő h í r ­
rova tok mel le t t , van képes het i 
mel lék le te i s : 

TÜNDÉKMESÉK 
Perrault, D'Aulnoy grófné és Leprince de Beaumontné után 

f r a n c z i á b ó l f o r d í t o t t a 

H A R A S Z T I N É R É C S I J O L Á T Í . < j 

A r a í i i z v e 1 f r t 5 0 k r . V á s z o i i k ö t é s b e n 2 f r t . 

Dr. KELL A. L. 

BÓMA TÖEVÉNYHOZASA 
A N É P G Y Ű L É S E K K O E Á B A N . 

A r a ffizve 4 f r t . 

*v ^ 
A szerkesztőség fokozott buz­
ga lma , ugy véljük, mé l tóvá teszi 
e lapot a fokozódó p á r t o l á s r a . 
K é r j ü k ennélfogva a »Fővá ros i 
L a p o k * b; .rá :iit, hogy e rég i , 
meggyökeresü l t köz lönyt i smerő­
seik kö rében a jánlani , ter jeszteni 
szíveskedjenek. 

A z . A t h e n a e u m . , min t a l a p k i adó j a , m e l y a c s inos k i á l l í ­
t á s r ó l es pon tos szé tküldésrő l gondoskodik , az előfizeté«pl, Z*L 
t ű i e lébbi beküldésé t kér i . A z á r : é v n e g y e d r e n é * v £ u 
n y o l e z , e g é s z é v r e t i z e n h a t f o r i n t . A z u t a l v á n y o k £ £ 
pénzes levelek így c z i m e z e n ü ő k : » A F ő v á r o s i L a n o k u . 1 ' 

i h i v a t a l á b a B u d a p e s t . . . « * P 0 K k i a d o -

nSF-53 
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Melyik lapra fizessünk elő? 

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely az uj évvel immár 26. évfolyamába lépett. Ez 
a magyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. Hite­
les forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, 
alapossága, és sokasága, rovatainak változatossága, ki 
tünó'sége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tet­
ték népszerűvé. A kormány körében előforduló esemé­
nyekről az «Egyetértést olvasói értesülhetnek első sorban. 
Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb, 
tárgyilagos hü tudósítást egyedül az «Egyetértés* közöl. 
Bármely párthoz tartozzék is a képviselő, beszéde az 
• Egyetértés* -ben a legterjedelmesebben közöltetik. Ez az 
óriási terjedelmű lap egyszerre két homlokegyenest ellen­
kező irodalmi ezélt szolgál, mert naponkint megtalálja 
benne a család, a hölgyvilág, a maga szépirodalmi olvas­
mányát a világirodalom legkitűnőbb Íróinak legújabb 
regényeiben, talál benne tárczaczikkeket legjobb Íróink­
tól, divattudósitást Parisból stb., ugy, hogy nincs szép­
irodalmi lap, mely az * Egyetértés*-ne k e rovatával a 
versenyt kiállhatná. 

S ezzel szemben ott van az *Egyetértés»-nek olda­
lakra terjedő -politikai és közgazdasági része, mely 
megbízhatóság, komolyság és jőlértesültség tekinteté­
ben utolérhetetlennek van elismerve a magyar sajtó­
ban. Egyik legfőbb érdeme az «Egyetértésinek, hogy 
az események ösmertetése körül soha semminemű te­
kintetektől sem hagyta magát befolyásolni, s mint tel­
jesen független lap fölötte áll minden pártérdeknek 
és csak az igazságot szolgálja. Az egész sajtóban leg­
nagyobb terjedelmű országqyülési tudósításainak is 
mindenkor a párttekinteteken felülemelkedő részrehaj-
latlunság szerezte meg a közelismerést, mely abban nyil­
vánul, hogy az ^Egyetértés* olvasói között minden párt­
ból találunk híveket. 

Az «Egyetértés* gazdasági rovata elismert régi 
tekintélynek örvend. A magyar kereskedő s gazda-
közönség, az iparos és vállalkozó nem szorul többé 
idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés* kereskedelmi 
s tőzsdei tudósításainak bőségével a többi lapok már föl 
sem veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos s a 
mezőgazda két évtized óta tudja már, hogy az *Egyet-
értésí-ben megtalálja mindazt, a mire szüksége van, s 
e miatt az «Egyetértés* ma már nélkülözhetetlenné vált, 
mint a hazai kereskedelmi, ipar- és mezőgazdasági for­
galom magyar nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az 
^Egyetértés* a legjobban informált lap Magyarországon. 

A rendes rovatokon s a fölmerülő eseményekről leg­
nagyobb terjedelemben közlött bő tudósításokon kívül 
végre csak az ^Egyetértés* három specziális rovatát em­
lítjük meg, melyek országos hírre tettek szert. Ezek: az 
Irodtdom, a Tanügy és a Mezőgazdaság, melyek 
mindegyike egy-egy szaklapot képes pótolni. A ki olvasni 
valót keres és a világ folyásáról gyorsan és hitele­
sen akar értesülni, fizessen elő az «Egyetértés*-re, 
melynek előfizetési ára: egy hóra 1 forint 80 kr., 
negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfize­
tési pénzek az «Egyetértés* kiadóhivatalába kül­
dendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra 

egy hétig ingyen és bérmentve küld. 

i i „Egyetérti felelős szerkesztője és kiadó-tulajdonosa: Csávolszky Lajos. 

Az „Egyetértés* kiadóhivatala: Dalszinkaz-uttza L a (Az operaházzal szemben.) 

HEGEDÉI 
V \ TISZTA ALKALIKUS SAVANYÚVÍZ § 

legjobb asztali és üditó ital 
^^í ^ L _ k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g -
• • " • • ^ö™ s é g e k , g y o m o r - é s h ó l y a g h n r o t n á l . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-körút 21/a. 

SZÁVOSZT A L P H O N S 
Budapest, Arany Janos-utcza 11. sz. a. 

Legjobb gazdasági és kerti magvak. 

4691 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, v a e y pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak e l tüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
m e l y nemcsak eltávolít mindenfé le bőrt isztátalanságot , 
h a n e m az a r c z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko k ü l d v e 

1 fr t 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 
Ugyanott k a p h a t ó : V a s a s c h i n a b o r , gyengeség el len. 
P e p s i n b o r , rósz emésztés esetén. 1 üveg á r a : 1 frt 20. 

5 üveg franko küldve 6 frt o. é . 4714 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

E g y egész ü v e g g y á r ! r a k ­
t á r n a k megvéte l e folytán 
azon he lyze tben vagyok, 
hogy egy teljes l e g f i n o m . 
k ö s z ö r ü l é s ü é s l e g n j a h b 
k i á l l í t á s ú ü v e g s z e r v i z t 

m e s é s olcsó áron szállítsak 
és pedig á l l : 

12 drb vizespohár, 3 
12 « borospohár, •* 

(i « l iqueurpoháv, 
1 « vizesüveg, 
1 « borosüveg, 
1 « l iqueurüveg, 
6 « kompótcsésze , 
1 « kompót tá l , 
1 « csemegetál , 

összesen 41 darabból. Meg 
n e m felelő tárgyak vissza­
vétetnek ós a pénz vissza­
küldetik. Ládáért és cso­
magolásért 60 kr. számít ­
tatik. Csak utánvét mel le t t 
szállít B Ö H M ü v e g g y á r i 
r a k t á r a B u d a p e s t , V I . , 
C s e n g e r y - n t c z a 4 8 . SE, 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

iiii.l...i..t.i..iÉii...ii......i..i..iimi.iiimmimimmiiiim.iiii 
Z Az összes 1891. kiállításokon u. m. Nagy-Szombat, Komárom, Temesvár, • 

Zágráb és Váczott legelső és legmagasabb kitüntetés: «nagy díszokmány» • 

Alakalt 1856, Ilii fc lA Alakult 1856. : 

I gazdasági gépgyára Mosonyban j 
Főraktár: Budapesten, Váczi-körút 21. F 

P .Ajánlja a t. gazdaközönségnek az általán kedvelt népszerű és több \ 
mint 12,000 példányban elterjedt kitűnő ! 

HUNGABIA-DRILL" SORVETŐ GÉPEIT, i 
l j ! „Balance-Hungaria-Drill." 

(WíbroBoh szabadalma,) 

Legjobb sorvctil hegyes vidékre. 
Könnyű és olcsó répavetőgépek. 
Laaeke-féle rét és szántöboronák. 

Egy- és kétvasn ekék. 
l j ! „TR1DMPH" S a ^ r 
Rosták, konkolyotok, kapálok, 
t öl töge t ök és minden más gazdasági 

eszközök készletben, 4645 

I Árjegyzékek bérmentve. 
" " " " • • • • • • • • • i i n i i i 

•Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megje lent és minden könyv­
kereskedésben k a p h a t ó : 

V E R N E G Y U L A . 

C A S C A B E L CJESAR. 
BEGÉNY. 

Francziából H U S Z Á B I M E E . 

8 4 k é p p e l . 

Ara fűzve 2 frt 50 kr., vászonkötésben 3 frt. 

Az arcz szépségét 
legbiztosabban megszerzi és fentartja 

Leiclmer 
zs i rpora 

é s m 

Leichner hermelin-pora 
E hires arczporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel a lka lmaztatnak; a bőrt éjes vagy poros levegő e l l en megvédik , 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki . Csak zárt sze lenczékben a g y á r b a n : 
B e r l i n , S c l i f t t z e n s t r a s s e 3 1 és m i n d e n illatszer-kereskedésben'. 

Q#~ Ó v a k o d j u n k az u t á n z a t o k t ó l . ~ V 8 4614 
T T T T Í ^ T T A T T T T Í T , i l l a t s z . - v e g y é s z , • kir. 
A í i ^ A V l l l ' A J A i J-J*» ndTBrf színházak szállítója. 
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Tisztelt Reakczió és Közvélemény! 

T. Ház! 
Köszönöm, hogy bennem találkozott bizalmok 

a díszes elnöki állásra nézve. 

A szegény Tamás és Bánffy Dezső után csak is 
Bölcseségem következhetett harmadiknak. 

Én leszek a legjobb elnök, mert alattam csak 
derültség fog uralkodni. (Általános derültség.) 

Ezzel megnyitom a Sándor-utczai színház új 
cziklusát April—Júniusra. 

-*F 

Bölcs Bolond Istók, 
házelnök. 

r 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 
A 

„BOLOND ISTÓK" 
hamorisztikas képes hetilapra. 

A .Bolond Istók., a legnagyobb és legdíszesebb magyar 
élczlap, a tizenötödik évfolyamba lépett. 

Előfizetési feltételek: 
ápril—június évnegyedre _ — 
ápril—szeptember félévre 

fifrt 
4 frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők: Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 
• 'Felkérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek előfizetések lejárt, 
azt megújítani szíveskedjék, hogy a szétküldésben akadály ne 
legyen. , ^ Bolond Istók kiadóhivatala. 

N.'hatvani utcza 18. sz. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ /£" em ele ten 
Elvállal'mindennemű Éiyképi felvételeket, tibbsimsitéseket gépek 

ri!/pír mi és tintiiqjikrH s'i t. 
PHOTOLITHSGRAPHIA, CZINKOCRAPHIA. 

FÉNYNYOMAT. AUTOGRAPHIA. FÉNYMÁSOLAT. 
K O Z f l E M Ú K O O O l C W E M 

JÓ PHOTOUTHOGRAPHIÁKÉRT. 

D i s z o k m á n j r 

1 KWIZDA FERENGZ JÁNOS 
Z á g r á b 1 8 9 1 . 1 osztr. cs. és kir. és román kir. udv. szállító 

< . X KORNEUBURGBAN. 

A r a n y é r e m 
T e m e s v á r 1 8 9 1 . 3 

A legelső és legrégibb berendezés Ausztria-Magyarországon állat­
gyógyászati készítményekből. 

MF" Kitüntetve 13 ereimnél. 7 díszokniaiiy és elismeréssel. ~*& 

ALAPÍTTATOTT 1853-BAN. 

KWIZDA-féle 
koraeuburgi marha-táppor 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 
Ára 1 dobozzal 7 0 kr., fél doboz 3 5 kr. 

\ 

K W I Z D A - f é l e e r ő t a k a r n i á n y s z a r v a s m a r h á k s z á m á r a . 
1 doboz 5 adaggal 30 kr., 1 nikasz 50 adaggal 3 frt, 1 rakasz 300 adaggal 6 fit. 

K W I Z D A - f é l e b é l g ö r c s - l a b d a -
oaok lovak és szarvasmarhák szá­
mára. 1 bádogszelencze ára 15 dlbal 
h-t 1.60, egy csomag 5 drbbal 60 kr. 

K W I Z D A - f , le f é r e g - l a b d a c s o k 
lovak szamára. Egy pléhszelenoze 
ára 15 darabbal 1 'frt 80 kr. Egy 
csomag 5 darabbal 60 kr. 

K W I Z D A - f é l e v é r h a s e l l e n i s zer 
juhok számára. 1 doboz ára 70 kr. 

K W I Z D A - f é l e p b i s l e , h a s h a j t ó 
szer lovak számára. Egy pléhsze-
lenczével 18 darabbal 2 frt. 

K W I Z D A - f é l e b a r o m f i - p o r e l e ­
s é g pótlék és óvszer. 1 doboz 50 kr. 

K W I Z D A - f é l e s e r t é s p o r , a h í z á s 
előmozdítására és óvszer. 1 kis do­
bozzal 63 kr., nagy doboz 1 frt 26 kr. 

Kéretik a fentebbi védjegyre ügyelni 8 mindenkor határozottan KwizDA-féle készítményeket kérni. \ ^ 
Valódi minőségben kapható valamennyi gyógyszertárban. — Nagyban a gyógyfüszerészetekben. / 

Fóraktárheljrlség- Magyarország- számára: / 

Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, Király-ntcza 12. ' 

Előfizetési felhivds 
A. 

is Lap 
képes gyermek-újságra. 

• • 

íM IDŐN az uj évnegyed alkalmából a magyar ifjúsági irodalom barátainak 
<Sfí figyelmét a „KIS LAI'--ra felhívjak, elég, ha röviden utalunk arra, hogy 
a ,,KIS LAP"-nak most folyó n e g y v e n k e t t e d i k kötete immár a harmadik 
évtizedben tesz tanúságot egy jél megkezdett munka ritka sikeréről. Olyan 
sikerről, melynek legékesebben szóló bizonysága az, hogy a nyomon, melyet a 
.Kis L A P " tört és nyitott meg, azóta egész hossza sora próbálkozik a hasonló 

. _ . M . ' « • • 

vállalkozásoknak. 
Próbálkozik, de a 
nélkül, hogyameg. 
tört nyomon mégis 
nyomába tudnalép-
ni a „KIS L A P«-
nak,mely folytono­
san haladva, izmo­
sodva, évről évre 
tökéletesedik és a 
magyar gyermek­
világnak ma már 

nélkülözhetetlen 
barátja.nuilattató-
ja és játszva okta­
tója. r, 

Több mint két ér- * 
tizedre terjedő pá* 
lyafutása alatt a 
„K I 8 LA P" oly 
mély gyökeret vert 
a magyar ifjúsági 
irodalomnak az­
előtt parlag meze­
jén, hogy mai nap 
már fölösleges ar­
ról szólani, milyen I   
hivatást tölt be. — szSlőknéLkis arra" 
sóknál egyaránt. — A most folyó kötet, mely a „KIS IAP".Bak *——,- n e g y ­
v e n k e t t e d i k kötete, ép most fejezett be egy hosszabb elbeszélést, művészi 
rajzokkal, „ R o s z c a o n t F e r k d k a l a n d j a i s z á r a z o n és v l a e n " étim­
mel, ezt most követi egy másik, szintén képekkel díszített érdekes elbeszélés a 
.Sastoll" és „Ezüst barlang" Írójától; ezzel együtt minden szám közöl, mint 
eddig, k i s e b b b e s z é l y e k e t , szintén gyakran rajzokkal, ismeret terjesztő 
czikkeket, t r é f á s m e s é k e t és k o m o l y p é l d á z a t o k a t s szintén minden 
számban élénk, elszavalásra alkalmas v e r s e k e t . A rajzok gasdagsárára és 
miirészi voltára, mint eddig, ezután is kiváló gond lesz. Fejtörő r e j t v é n y e k 
j ó t é k o n y s á g i rovat, a kis olvasókkal való siirii érintkezést featarté F o r r ó 
b á c s i p o s t á j a változatlanul maradnak az eddigi jó beosztásban. 

g o n - a - 6 b&cmf,. 

A „Kis Lap" kiadó-hivatala kéri a t. előfizetőket, hogy metrreadelé-
söket mielőbb szíveskedjenek megújítani, nehogy a lap sxétklMésa fenn­
akadást szenvedjen. 

Az előfizetések, melyeknek küldésénél legczélszerübb a postautalvány 
használata, a >KIS L A P * kiadóhivatalához (Budapest, IV. , Perencziek-
tere 3. sz. Athenaeum-épület) intézendő. 

A „ K I S L A P " k i a d ó h i v T f . U U . 

A „KIS L A F 4 e lőf izetési á r a : 
Neg-yedévre . . . . . . . . . . 1 frt 4 0 1 * 

* - «0 » 

Nincs az ország­
nak olyan része, a 
hol nemcsak a mai 
gyermekvilág, ha­
nem immár komoly 
hivatásnak élő fel-
nett férfiak, gon­
dos családanyák 
ölömmel ne emlé­
kezrének megFor-
e o bács i r t f l , aki 
nekik is kedves szó­
rakoztatójuk volt, 
rerkenlőjökajóra, 
nemesre, hazafias 
érzésre, m iveit-
ségre. 

Minden vjabb 
kötetben csak fo­
kozott kedvvel fog­
ja Fara;*! b á c s i 
folytatni a magyar 
gyermek - világnak 
szentelt munkássá­
gát, nem kétkedve, 
hogy fokozott párt-
fosrásra is talál a 

Félévre 
Egósx évre 5 «o „ 
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S T E F Á N I A ÖZYEGT TRÓNÖRÖKÖSNÉ P Ö H E E C Z E G N Ő . 

Tark Otmár legújabb, 1892. évi fényképe után rajzolta Cserna Károly, metszette Moreili. 


